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De passage à Winnipeg, le coordonateur de l'Arche Canada, Zoël Breau, 
traverse le pays en bicyclette pour promouvoir l'organisme qui oeuvre 


auprès des handicapés mentaux. M Page 23. 
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DÉCOUVREZ LE CIMETIÈRE DE LA CATHÉDRALE DE SAINT-BONIFACE EN COMPAGNIE DE 
PERSONNAGES ISSUS DE NOTRE HISTOIRE, DANS UNE TOURNÉE THÉÂTRALE UNIQUE EN SON GENRE ! 


Radio-Canada 
Manitoba 


DES LE 1‘* JUILLET 
JUSQU'AU 3 SEPTEMBRE 
INFO : 204-925-2320 
1-800-990-2332 


lhéâtre dans le cimetière 


Dheatre an the ce 


Meter 


es journaux La Liberté de Saint-Boniface et le 

Journal de Comwall se sont distingués lors de la 

remise des Prix d'excellence de l'Association de la 
presse francophone (APF) le 6 juillet à Mississauga, en 
Ontario. La Liberté a raflé quatre des neuf prix 
disponibles dans la catégorie Roland Pinsonneault, 
remis aux journaux à but non-lucratif. 


Le journal de Saint-Boniface a remporté les prix 
décernés pour l'éditorial de l’année, la “Une” de 
l'année, la meilleure page (cahier ou section), ainsi que 
le prix d'excellence pour la qualité du graphisme. La 
Liberté a également reçu une mention spéciale pour la 
qualité du français. 

Pour sa part, l'hebdomadaire le Journal de Comwall 
a aussi récolté quatre prix, dans la catégorie des 
journaux à but lucratif. Le journal est-ontarien a 
remporté les prix du meilleur reportage, de l'éditorial 
de l'année, de la meilleure annonce fabriquée “maison”, 
et du prix d'excellence pour la qualité du français. 

Par ailleurs, l'APF a instauré deux nouveaux prix: le 
prix du meilleur site Internet et le prix de la meilleure 
idée promotionnelle. Le journal Le Franco de l'Alberta 
est le récipiendaire du prix pour le meilleur site 
Internet dans la catégorie des journaux à but non- 
lucratif. Le journal Le Nord de l'Ontario mérite le 
même prix pour la catégorie des journaux à but 
lucratif. 


Quant au prix de la meilleure idée promotionnelle, 
on a reconnu le travail de trois hebdomadaires, toutes 
catégories confondues. Le ler prix revient au journal 
Le Goût de vivre (Ontario), le 2e prix est allé à L'Eau 
vive (Saskatchewan) et le 3e prix a été remis à L'Aviron 
(N.-B). 


D'autres hebdomadaires se sont démarqués lors de 
la cérémonie. Dans la catégorie des journaux à but 
non-lucratif, lAquilon (Territoires du Nord-Ouest) a 
fait main basse sur les prix du meilleur reportage, de la 
photographie de l'année et du prix d'excellence pour la 
qualité du français. Le Goût de vivre a remporté les prix 
de la meilleure série d'articles et de la meilleure 
annonce fabriquée “maison”. Le Franco a remporté le 
prix d'excellence par la qualité de son éditorial. 


Depuis 1983, l'APF organise annuellement son 
concours des Prix d'excellence afin de reconnaître la 
qualité du travail accompli par les artisans de la presse 
écrite en milieu minoritaire au pays. 


Yves LUSIGNAN (APF) 
et Erick THEBERGE 


ans le cadre d'une consul- 
D tation nationale, le Conseil 

de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 
(CRTC) invite le public manitobain 
à lui faire part de son point de vue 
sur les mesures à prendre pour 
encourager et favoriser la prestation 
et l'accès aux services de radio- 
diffusion de langue française dans 
les communautés francophones et 
acadiennes. 


Les Franco-Manitobains qui 
ont des commentaires à émettre 
sur les mesures à prendre afin 
d'augmenter les services en 
français ont jusqu'au 31 août pour 
faire part de leurs observations par 
écrit au CRTC. 

Lorganisme entend profiter de 
l'occasion pour recevoir des 
commentaires sur son projet de 
politique sur l'accroissement de la 


Toutes les lentilles 
spéciales 
À PRIX IMBATTABLE 


VENEZ VOIR 
ET COMPAREZ! 


Plus de français s.v.p. 


Fatigué de ne pas avoir accès à davantage de canaux francophones ? Déçue de l'absence d'une radio de langue 
française dans votre région ? Si vous en avez long à dire sur les services de radiodiffusion au pays, 
vous avez maintenant une chance en or de vider votre sac 


disponibilité de services spécialisés 
dans la langue de la minorité. 


Ce projet de politique prévoit 
un plus grand accès aux canaux 
spécialisés francophones qui seront 
distribués à l'avenir en mode 
numérique, dans les marchés où le 
nombre de personnes qui 
connaissent la langue française est 
d'au moins 5 000 ou 10 % de la 
population totale du marché. 


Le CRTC ne prévoit cependant 
aucune modification à l'actuelle 
politique qui porte sur la 
distribution en mode analogique, 
qui considère qu'un marché est 
désigné francophone si 50 % de la 
population est de langue maternelle 
française. Autrement, l'accès aux 
canaux français est laissé à la bonne 
volonté du câblodistributeur. 


De son côté, la Société franco- 
manitobaine (SFM) entend 
déposer un mémoire afin de faire 
connaître ses revendications au 
sujet des services de radiodiffusion 
en français au Manitoba, 
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GARANTI! 


MEILLEURS 


notamment en ce qui concerne les 
domaines de la télévision, la radio, 
la câblodistribution et les hautes- 
technologies, comme l'Internet. 
Le président-directeur général de 
la SEM, Daniel Boucher, souhaite 
que les Franco-Manitobains aierit 
davantage accès à des canaux 
français et une plus grande 
programmation en français afin de 
combler les lacunes existantes sur 
le câble. 


À ce sujet, le CRTC veut 
notamment aborder les questions 
suivantes : 


Quels sont les lacunes et les 
défis que présente la prestation de 
services de radio et de télévision ( 
y compris la télévision spécialisée, 
payante et à la carte) de langue 
française dans les communautés 
de minorité francophone du 
Canada ? 


Quels sont les lacunes et les 
défis que présente la disponibilité 
de services de langue française sur 
l'ensemble des systèmes de 
distribution de radiodiffusion du 


pays ? 


Comment les progrès techno- 
logiques peuvent-ils contribuer à 


relever ces défis ? 


De quelle façon pourrait-on 
encourager et favoriser l'accès au 
plus large éventail possible de ces 
services dans les communautés de 
minorités f rancophones ? 


Comment s'assurer que le 
système canadien de radio- 


JOURNÉE CHEYENNE 


diffusion reflète la diversité des 
communautés dans tout le pays ? 


Des consultations régionales 
auront lieu cet automne et seront 
suivies d’une audience publique. 
Le CRTC doit déposer son rapport 
au gouvernement fédéral au plus 
tard le 31 décembre. 


Où il fait bon se revoir 


our une dixième année 

consécutive, les résidants 

de Sainte-Agathe sont 
invités à participer le 22 juillet 
à la Journée Cheyenne. « Cette 
journée existe pour que tout le 
monde de la communauté de 
Sainte-Agathe et des environs 
ait du plaisir », mentionne une 
des organisatrices, Thérèse 
Dorge. Cette année, 
l'événement aura lieu sur le 
terrain de l’aréna. 


Fidèle aux années passées, la 
journée débutera à 9 h par un 
déjeuner aux crêpes offert 
gratuitement. À compter de 11 h, 
les experts en lancer de fer à 
cheval pourront faire leurs 
preuves en participant à un 
tournoi. Des parties de volley-ball 
de plage sont aussi prévues au 
même moment. 


Lors de l'ouverture officielle à 
13 h, plusieurs invités sont 


attendus. Le préfêt de la 
municipalité, les députés des 
comtés de Provencher et de 
Morris ainsi que des représentants 
du Conseil de développement 
économique du Manitoba 
(CDEM) doivent entre autres 
prendre part à la fête. 


La soirée se poursuivra en 
humour et en danse. Des saynètes 
entameront la soirée à compter de 
20 h pour ensuite céder la place 
au groupe musical Yogie and the 
Stray Cats. Des feux d'artifice 
devraient éclairer le ciel vers les 
22h 30. 


Des activités pour les plus 
jeunes comme le maquillage, des 
jeux gonflables, du bricolage, des 
jeux de tirs sur but et de tirs au 
radar auront lieu toute la journée. 
Le coût de participation à la 
Journée Cheyenne est de 2 $ par 
personne. 
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FESTIVAL DU VOYAGEUR 


Hot dogs, tourtières, glissades dans la neige, traîneaux à chiens, 
les Blue Bombers vibreront au rythme du Festival du Voyageur le 28 
juillet à l'occasion du match les opposant aux Alouettes de Montréal. 


Érick THÉBERGE 


| es Blue Bombers et le Festival 
du Voyageur s'associent pour 
la présentation du match du 
28 juillet, contre les Alouettes de 
Montréal. À cette occasion, un 
programme d'animation entièrement 
francophone sera proposé au grand 
public venu encourager les Blue 
Bombers au stade de Winnipeg. 


« Le Festival est chargé 
d'assurer tout le volet animation 
de la rencontre, explique la 
directrice de la programmation du 
Festival du Voyageur, Roselle 
Turenne. Il y en aura pour tous les 
goûts. On invite toutes les 
personnes munies d’un billet pour 
la partie à se présenter au stade en 


SANS produits chimiques 


Pour une BONNE SANTÉ et un EXCELLENT GOÛT 


EAU PURE DISTILLÉE À LA VAPEUR 
PRAIRIE DEW 


DISTILLÉE veut dire « NATURELLE » 


début de soirée pour assister aux 
festivités d'avant-match. » 


Un spectacle sera présenté à 17 
h 30 dans l'enceinte du stade, 
mettant en vedette Edmond 
Dufort et Belle Folie. L'hymne 
national du Canada sera interprété 
par le groupe Madrigal. 


Pendant le spectacle, les 
Associés du Fort Gibraltar et le 
personnel du Festival du Voyageur 
seront costumés pour servir des 
mets typiquement canadiens- 
français, comme de la tourtière.(1) 


À la mi-temps, le groupe 
Rudimental fera danser les 


meneuses de claque des Blue 
Bombers. À la fin de la joute, Paul 
Lachance fera entendre sa guitare 
pour clore la soirée. 


SANS additifs SANS sel 


Promotion spéciale pour l’été sur les refroidisseurs d’eau 
Louez dans le but d’acheter OÙ Achetez et économisez 
Programme super économique de livraison d’eau. 


369, rue Archibald 
Tél. : 231-0062 
Demandez René Savoie 


toujours PURE, toujours FRAÎCHE 


425, rue Century 
Tél. : 772-5566 
Demandez Kevin Mcintyre 


ACRA 


Botte et SWINgue 


Archives La Liberté 


Le Festival du Voyageur invite les Franco-Manitobains au match des Blue Bombers le 28 juillet contre 


les Alouettes de Montréal. 

En marge de ces activités, le 
festival a prévu une glissade avec 
de la vraie neige ainsi que des 
traîneaux à chien qui se mettront 
à courir lorsque les Blue Bombers 
marqueront des points. De plus, la 
mascotte des « Bleus » et celle du 
Festival du Voyageur seront dans 
la foule afin d'encourager les 
partisans à soutenir bruyamment 
l'équipe locale. 


Roselle Turenne indique que 
l'association entre les deux 


Programme d'aide en cas de catastrophe liée au revenu agricole 


Rappel important aux producteurs 


La date limite de présentation 
des demandes d’aide a été reportée 
au 1°" septembre 2000 


Pour l’année d'indemnisation 1999 du programme 
d'Aide en cas de catastrophe liée au revenu agricole 


L'ACRA est une initiative fédérale-provinciale dont l'objectif est de verser des fonds 
aux producteurs agricoles canadiens qui ont connu d'importantes baisses de revenu 
en 1999 en raison de circonstances indépendantes de leur volonté. 


Voici différentes options pour obtenir 
un formulaire de demande d'aide ACRA 1999 : 


+ Téléphonez sans frais au bureau d'administration de l'ACRA au 1-888-592-4314 


* Téléchargez le formulaire de demande à partir de la section (Publications et 
formulaires) du site Web de l'ACRA à www.agr.ca/acra 


* Communiquez avec le bureau local du ministère de l'Agriculture de votre province. 


Manitoba LUS S 


Canada 


organismes permettra au Festival 
de bénéficier d’une visibilité et 
d'une promotion sans pareilles 
dans une période habituellement 
tranquille pour le Festival. « Les 
Blue Bombers ont connu les deux 
pires saisons de leur histoire, 
constate-elle. Ils font donc 
beaucoup d'efforts pour se 
rapprocher de la communauté 
winnipegoise. C'est dans ce cadre- 
là qu’ils nous ont contacté pour 
assumer l’animation de cette 
partie. En échange de quoi, nous 
bénéficions d'une bonne publicité 
pendant la joute. Le public pourra 
voit le logo du festival un peu 


partout dans le stade. » 


Selon Roselle Turenne, les 
organisateurs attendent près de 
22 000 personnes, ce qui 
représente une bonne foule. 
« Nous encourageons tous les 
Franco-Manitobains à porter une 
ceinture fléchée ou à se costumer 
pour l’occasion », invite-t-elle en 
terminant. 


(1) Les personnes disposant d’un 
costume d'époque et désireuses de 
participer à cette activité se verront 
offrir le billet de la rencontre. Ils n'ont 
qu'à téléphoner au Festival du 
Voyageur pour donner leur nom. 


DSFM 


Finalement, une école 


arents et élèves de l’école 
P Lavallée ainsi que les 

dirigeants de la Division 
scolaire franco-Manitobaine 
(DSFM) verront bientôt un rêve 
de longue date se réaliser. La 
première pelletée de terre 
soulignant la construction 
d’une école francophone dans 
le sud de Saint-Vital a eu lieu le 
13 juillet sur le terrain désigné 
à l'angle de la rue Dakota et du 
chemin John-Forsyth. 


« Finalement, s’est exclamée la 
présidente de la DSFM, Yolande 
Dupuis. Après plusieurs années, 
qui ne se sont pas passées sans 
défi, on procèdera d'ici quelques 
jours à la construction d’un 
bâtiment. On n’est plus que 
contents. Maintenant, il nous reste 
à espérer que l’école sera prête 
pour le début de l'année scolaire 
2001-2002. » 


Le contentement se fait aussi 
ressentir du côté des parents. 
Comme l'indique le président du 
comité scolaire, Pierre Beaulieu, 
cette construction est attendue 
depuis longtemps. « On souhaitait 
cette pelletée de terre depuis 
longtemps, mentionne-t-il. Ce ne 
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CHU DE 


sera plus que des écrits et des 
paroles, mais du concret, du 
solide. » 


Cette nouvelle école occupera 
une superficie de 64 627 pieds 
carrés et comprendra entre autres 
19 salles de classe, un gymnase, 
une bibliothèque, une salle 
d'ordinateurs, une salle de 
musique, un local de sciences et 
de technologies ainsi qu’un local 
pour une garderie. « L'école sera 
construite de façon à ce qu'elle 
puisse être agrandie », précise 
Yolande Dupuis. 


La compagnie winnipegoise, 
Man-Shield Construction Inc., est 
chargée de mener à terme ce 
projet qui est présentement évalué 
à plus de 6 millions de dollars. 


Le 12 décembre 1997, la 
ministre de l'Éducation de 
l'époque, Linda MacKintosh, 
recommandait la construction 
d'une école francophone dans le 
sud de Saint-Vital. Au moment 
d'aller sous presse, la cérémonie 
où devait avoir lieu la levée de la 
première pelletée de terre n’avait 
pas eu lieu. 
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HENRI BERGERON 


Un pionnier des ondes s'éteint 


Le décès d'Henri Bergeron, premier annonceur à CKSB et à la télévision de Radio-Canada, 
laisse le Manitoba français et la francophonie canadienne dans le deuil. 


Daniel BAHUAUD 


enri Bergeron, le 

premier annonceur de 

la télévision française 
de Radio-Canada, est décédé le 
10 juillet à Montréal, à l’âge de 
75 ans, emporté par un cancer 
de l'intestin. 


Animateur, annonceur et 
reporter, Henri Bergeron est 
surtout connu pour avoir présenté 
pendant 18 ans l'émission Les 
Beaux Dimanches à Radio-Canada. 
Le Franco-Manitobain est né le 17 
mai 1925 à Saint-Lupicin d’une 
famille de souche française et 
canadienne-française fière de sa 
langue. 


À l'âge de 12 ans, il se rend à 
Saint-Boniface pour faire ses 
études classiques au Collège de 


Saint-Boniface. Passionné de 
théâtre, il fréquente de 1944 à 
1948 le Cercle Molière, où ses 
talents de communicateur se font 
tout de suite remarquer. 


Malgré son intention de 
compléter une formation en droit 
à l'Université du Manitoba, il 
abandonne ses études pour se 
donner à la radio. En 1946, il 
devient un des trois premiers 
annonceurs de CKSB. En 1949 il 
quitte la province pour devenir 
annonceur-réalisateur et ensuite 
directeur des programmes à 
CKCH à Hull au Québec. 


En 1952, Henri Bergeron, passe 
à la télévision et devient le premier 
annonceur de Radio-Canada. 
Pendant ses 33 ans au réseau, il a 
été présentateur et animateur de 
prestigieuses émissions telles 
L'heure du concert, Concert pour la 
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Entre-lacs, à votre service! 


C'est par un samedi ensoleillé que les nouveaux propriétaires du 
Dépanneur Entre-lacs de Saint-Laurent, Louise Tétraulit et Daniel 
Asselin, ont procédé à l'ouverture officielle de leur entreprise, le 17 
juin. Une cinquantaine de résidants sont venus rencontrer le jeune 
couple et constater les aménagements qui ont été faits au magasin. 
Les propriétaires ont agrandi l'édifice et refait la façade du magasin 
en y ajoutant une véranda de style Western. Ils ont aussi redonné 
vie à la station-service, abandonnée en 1996. 


APPEL DE CANDIDATURES 
LE COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 


Le COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE (CUSB) est à la recherche 
d'un ANIMATEUR CULTUREL ou d'une ANIMATRICE 
CULTURELLE (poste de remplacement). La charge de travail 
comprend l'animation culturelle et la coordination des activités 


culturelles du CUSB. 


Qualifications requises : 


+ détenir un diplôme universitaire, préférablement dans un 


domaine connexe. 


° maîtriser le français et l'anglais, oral et écrit; 
* avoir un sens de l'organisation et esprit d'équipe. 


Durée du contrat : 


Ce contrat sera d'une durée de neuf mois (du 14 août 2000 au 
11 mai 2001) avec possibilité de renouvellement. 


Rémunération : 


Selon l'expérience et les qualifications. 


Veuillez faire parvenir votre demande accompagnée de votre 
curriculum vitae, avant le lundi 31 juillet 2000 à : 


Monsieur Louis St-Cyr 
Animateur culturel 


Collège universitaire de Saint-Boniface 


200, avenue de la Cathédrale Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0H7 
Téléphone : (204) 233-0210 Télécopieur : (204) 233-0217 


www.ustboniface.mb.ca 


jeunesse et Les Beaux Dimanches. 
Récipiendaire de plusieurs prix, il 
est nommé officier de l'Ordre du 
Canada en 1978. Après sa retraite 
en 1985, Henri Bergeron publie 
plusieurs livres, notamment ses 
mémoires, Un bavard se tait. 
pour écrire, qui relatent son 
enfance au Manitoba. Il a 
également publié un roman, 
L'Amazone, ainsi qu'un guide pour 
les communicateurs, La 
communication... c'est tout!. 


La disparition d'Henri Bergeron 
a touché plus d’un Franco- 
Manitobain, qu'il s'agisse de 
parents, amis, collègues ou de 
simples téléspectateurs. Tous sont 
unanimes à noter son grand 
attachement à la communauté et 
la province qui l'avaient vu 
grandir. 


« Au Québec, Henri affichait 
ouvertement ses racines, souligne 


| la sœur du défunt, Suzanne 


Prince. Il racontait souvent à ses 
collègues de travail des anecdotes 
tirées de son enfance à Saint- 
Lupicin. En effet, le retour au 
Manitoba était toujours pour lui 
un retour aux sources. Sa province 
natale lui manquait souvent. 
Lorsqu'il était animateur de radio 
à Hull, il revenait en auto pour 
nous retrouver. Et ce n’était pas 
uniquement sa famille qui lui 
manquait. Il aimait sa 
communauté d'origine et se faisait 
un plaisir de l’appuyer. Je me 
souviens qu'en 1970, il était très 
heureux d'animer l'ouverture du 
premier parc du Voyageur. » 


Sylvie Ross, qui a préparé la 
rédaction de ses mémoires pour 
les Éditions du Blé, abonde dans 
le même sens. « Son cœur était 
ici, note-t-elle. Lorsqu'il nous avait 
contacté en novembre 1988, je lui 
ai fait remarquer qu'il pouvait 
facilement publier dans une 
grande maison à Montréal. Il 
insistait sur une maison de 
l'Ouest. C'était un geste bien 
intentionnel. » 


Tous se rappellent également 
de son français impeccable, né 
d’un amour de la langue et d’un 
travail ardu de perfectionnement 
qui s’est continué longtemps après 
sa retraite. 


« C'était un homme qui 
travaillait très fort, souligne son 
collègue du temps à CKSB, Léo 
Rémillard. Lorsque nous étions 
tous deux animateurs de radio, je 
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Henri Bergeron vers 1960. 


voyais qu'il voulait monter dans sa 
profession. Je ne lui en voulais 
aucunement. Au contraire, 
j'admirais ses nombreux talents et 
sa ténacité. Lorsque les pères 
jésuites nous soulignaient nos 
erreurs de français, il acceptait 
volontiers leurs commentaires et 
soignait encore davantage sa 
plume. » 


« C’est extraordinaire qu’un 
homme né dans un petit patelin 
entouré de la mer anglaise soit 
devenu le modèle du bon parler 
français au Québec, lance à son 
tour Sylvie Ross. Ce que Maurice 
Richard était au hockey, Henri 
Bergeron l'était pour la langue 
française. » 


Suzanne Prince souligne que 
cet amour du français et cette 
éthique du travail chez son frère 
remontent à sa tendre enfance. 
« Maman était fière de sa culture 
et elle l’a beaucoup inspiré, 
explique-t-elle. Henri, qui a 
toujours été sérieux, a pris ses 
leçons à cœur. D'autant plus qu'il 
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se donnait corps et âme dans sa 
tâche. Lorsque papa lui demandait 
d'entreprendre quelque chose, on 
savait que ça allait être bien fait. » 


Henri Bergeron était aussi un 
homme cultivé qui avait compris 
que la culture, c’est l'ouvrage de 
toute une vie. « Il savait qu'il y 
avait toujours moyen d'améliorer 
son style, et était très ouvert aux 
suggestions que je lui faisais, 
mentionne Sylvie Ross. C'était un 
homme cultivé, mais sans 
prétention. Lorsque je l'ai 
rencontré pour la première fois, 
j'étais intimidée, mais son charme 
m'a rendu complètement à l'aise. 
C'est, je crois, ce que les 
téléspectateurs aimaient de lui. Ça 
se sentait à l'écran. » 


« C’est très vrai, ajoute à son 
tour Suzanne Prince. Henri avait 
un sérieux qui lui a conféré une 
grande dignité dans sa façon de se 
présenter à la télévision, mais en 
même temps, on sentait qu'il était 
un des nôtres. Henri ne s’est 
jamais mis au-dessus de la famille. 
Il n'était pas une vedette, mais 
notre frère. » 


Pour sa part, Léo Rémillard se 
souvient surtout de sa grande 
sincérité. « Il aimait s'entretenir 
avec tout le monde, note-t-il. 
C'était un homme de principe qui 
aimait sa famille et sa 
communauté. Rendu au Québec, 
elles lui manquait. Maintenant 
qu'il est disparu, c’est lui qui nous 
manquera. » 


Les funérailles d'Henri 
Bergeron ont eu lieu le 13 juillet à 
l'église Sainte-Madeleine de 
Montréal. 


ACTUEL, 


Daniel BAHUAUD 


artout au Manitoba, les 
P pluies abondantes, voire 

trop abondantes, 
inquiètent les agriculteurs. 
Dans plusieurs régions déjà, on 
parle de récoltes de qualité 
inférieure. 


À La Broquerie, Raymond 
Pelletier se compte chanceux 


AIDE FINANCIÈRE 


La pluie fait des ravages 


Partout dans la province, les agriculteurs espèrent avoir quelques jours de répit du temps pluvieux, 
sans quoi la qualité des cultures va grandement diminuer 


d'avoir complété sa première 
coupe de foin. L'agriculteur et 
éleveur souligne qu'il a 
présentement cinq pouces d’eau 
dans ses champs. « D'autres n'ont 
pas pu couper leur foin, 
mentionne-t-il. Ça fait un mois 
qu'il pleut. Si nous n'avons pas un 
peu de répit, seulement dix jours, 
ça deviendra urgent. Les fermiers 
du voisinage sont pas mal stressés. 
Chez moi, ça va encore assez bien. 


5,5 milliards $ de plus 


e ministre fédéral de 
| l'Agriculture, Lyle Vanclief, 

et ses homologues provin- 
ciaux ont signé le 5 juillet à 
Fredericton au Nouveau-Brunswick 
un accord assurant le soutien du 
revenu agricole. 


Intitulé Programme canadien de 
revenu agricole (PCRA), le nouvel 
accord apportera plus de stabilité 
financière au secteur agricole. Il 
vise à régler les problèmes liés au 
revenu agricole causés par les 
mauvaises conditions climatiques, 
la fluctuation des prix et les 


subventions étrangères. Le PCRA 
comprend notamment les avances 
de fonds automnales, le compte de 
stabilisation du revenu net, 
l’assurance-récolte et, pour la 
première fois, un soutien 
permanent en cas de catastrophe. 


Une enveloppe de 5,5 milliards 
$ sera créée pour le PCRA, le 
gouvernement fédéral y consentant 
3,3 milliards $ et les provinces 2,2 
milliards $. Les coûts seront 
partagés entre le fédéral et les 
provinces selon la formule 


habituelle de 60 : 40. 


J'ai perdu un peu d'orge et de 
canola. Mais si la situation ne 
s'améliore pas, ça va aller de mal 
en pis. J'ai déjà perdu 20 % de 
mon mais. » 


La vallée de la rivière Rouge a 
subi, elle aussi, des pertes. A Saint- 
Jean-Baptiste, le temps froid et sec 
du printemps, ainsi que les pluies 
récentes, n'ont pas aidé les 
producteurs de colza. « Près de 10 
% des champs est déjà noyé, 
affirme le gérant de la section des 
engrais chez Agricor, Léon Lafond. 
Ce n'est pas récupérable. D'autant 
plus qu'il y a un danger important 
de maladie. l'humidité pourrait 
faire pourrir les racines. Tous les 
agriculteurs de la région ont arrosé 
leurs champs de fongicide, mais la 
pluie pourrait nuire à son 
efficacité. Ce qui est embétant, 
c'est qu'il faut avoir une bonne 
récolte pour avoir une marge de 
profit décente, compte tenu du 
prix actuel du colza. » 


Léon Lafond souligne par 
contre que la récolte de blé sera 
probablement normale. À Sainte- 
Agathe, c'est ce qu’espère Albert 
Courcelles. « On se compte pas 
mal chanceux, dit-il. On n’est pas 
dans les pires, comme les 
agriculteurs d'Oak Bluff et de 
Saint-François-Xavier qui on eu 
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Tracez-vous une carrière qui vous 

ouvrira le monde en choisissant 
l'unique programme en 
tourisme de l'Ouest canadien! 
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Les pluies ont été dévastatrices dans les champs du Manitoba. 


beaucoup de pluie. Par contre, il 
faudrait que ça arrête! Il y a de 
l'eau dans les champs, et plus il y 
en a, plus le risque de maladie 
sera élevé. On a déjà arrosé notre 
canola, mais c'est coûteux. » 


À Minnedosa, Normand 
Lemoing explique que si sa terre a 
été épargnée, la région 
environnante ne l’a certainement 
pas été. « Il est tombé sept pouces 
de pluie entre Minnedosa et 
Neepawa, dit-il. Dans mon petit 
coin, mon blé, mon colza et mes 
pois sont très beaux et 
prometteurs. Mais dans la région, 
ça va mal, surtout en ce qui a trait 


au foin. La première coupe n'a pas 
été bonne. » 


Seule La Montagne semble 
avoir été épargnée des grands 
dégâts. À Saint-Léon, Luc 
Labossière se dit même « très 
chanceux ». « On est en bonne 
condition, dit-il. Nous n'avons pas 
eu les grandes pluies qui ont nuit 
la semaine dernière au nord et au 
sud de La Montagne. Par contre, 
même ici, les agriculteurs se disent 
inquiets de l'humidité. Le risque 
de maladie est assez important. 
On aura certainement pas eu la 
meilleure année au monde! » 


Ce nouveau programme de l'École technique et 


professionnelle, un diplôme d'une durée de deux ans, 


VOUS prépare à une carrière stimulante dans une 


industrie en pleine croissance qui offre 


d'excellentes possibilités d'emploi. 
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ACTUEL 


Un rideau levé sur le monde 


Henri Bergeron, Les Beaux Dimanches et la télévision française ont contribué à la culture d’un bon nombre de Franco-Manitobains. 
Il faut veiller à ce que nos médias continuent à offrir à la jeunesse un point de vue tout francophone. 


Daniel 
BAHUAUD 


C’est avec 
une tristesse 
teintée de 
nostalgie que j'ai 
appris le décès 
d'Henri Bergeron. Sa voix, animée 
d’une dignité chaleureuse, cette voix 
que nous avons tous connue, s’est 
malheureusement tue. 


É+ 


Je ne me suis jamais entretenu 
avec le fameux annonceur. Pourtant, 
je n’ai qu’à me fermer les yeux pour 
l’entendre à nouveau, puisque sa voix 
a fait partie du rituel de la fin de 
semaine de mon enfance. En plus de 
la Soirée du hockey, la messe et la visite 
chez les grands-parents, il y avait Les 
Beaux Dimanches! Chez nous, 
l'émission était incontournable. 


Je suppose qu’en partie, cette 
fidélité était née d’une fierté toute 
franco-manitobaine. Nous invitions, 
après tout, un des nôtres dans notre 
salon. D'autant plus que, comme le 
fameux annonceur, mon père est 
natif de Saint-Lupicin. Quel velours 
que de voir un coparoissien au réseau 
national! Un coparoissien fier de ses 
racines qui, une fois devenu vedette, 
n’a d’ailleurs jamais tourné le dos sur 
sa communauté d’origine. Par 
conséquent, on se faisait un devoir 
de regarder fidèlement son émission. 


D'autre part, passionné de culture 
qu’il l'était, il faut constater qu’Henri 
Bergeron s'était lié à un programme 
de qualité. Chaque semaine, on 
pouvait assister à un concert 
symphonique, un ballet, une 
représentation théâtrale, un bon film 
et j'en passe. Je savoure jusqu’à 
aujourd’hui le souvenir de ses soirées 
agréables passées ensemble en 
famille. Et j'ose croire que, sans qu’il 
l'ait su, Henn Bergeron a contribué à 
mon amour de la langue et de la 
culture françaises. D’autres 
expériences, plus personnelles, ont 
contribué certes à cet amour, mais 


l’éminent annonceur y a 
certainement joué pour quelque 
chose. C’est aux Beaux Dimanches que 
j'ai vu pour la première fois une pièce 
de Molière et d’autres grands 
classiques. C’est aux Beaux Dimanches 
que j'ai entendu pour la première 
fois du Bizet, du Chopin et du Berlioz. 
J'aimais aussi, les fameux “entretiens” 
entre personnages historiques, où se 
côtoyaient César et Rousseau, Henri 
IV'et De Gaule. 


Accompagné du français 
impeccable d'Henri Bergeron, le 
rideau se levait sur un monde encore 
plus riche et vaste que je ne le croyais. 
C'était, pour moi, une expérience 
culturelle clé. Ainsi, le petit gars de 


campagne que j'étais a vite compris | 


que le français, c'était une langue de 
culture, une langue importante, 


servant à plus que les emplettes au | 


magasin général. 


La télé de qualité a un tel impact, 
surtout dans un milieu minoritaire. 


En faisant le point sur l'influence 
d'Henri Bergeron et de la télévision 
française, je ne veux pas pour autant 
négliger les autres médias, qui nous 
ont aidés et qui nous aident toujours 
à faire rayonner la culture 
francophone. 


Plus que jamais, nous avons donc 
besoin de notre journal et de notre 
radio, sans quoi nous risquons de 
nous noyer dans une mer anglaise. 
Plus que jamais, il nous faut les outils 
pour donner à nos jeunes l’occasion 


de comprendre que le français n’est | 
pas uniquement une langue scolaire. | 
Tout autant que l'anglais, le français | 
est la langue du divertissement, de | 


l’art et de la culture. Tout autant que 


Panglais, sinon plus, le français, c’est 


aussi une langue d'idées. 


Colonne vertébrale des médias 
franco-manitobains, La Liberté publie 
depuis 1913. Elle devra cependant 


sans cesse travailler pour rejoindre les | 


jeunes, les guidant des années 
“Bicolo” à celles du Journal des jeunes 
pour ensuite aboutir à l’actualité et 
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les pages culturelles. La parure qu’elle 
s’est donnée depuis mes propres 
années “Bicælo” fait preuve du progrès 
qui a été fait pour rejoindre les jeunes. 
Ce que j'aurais fait pour feuilleter à 
l’école élémentaire le Journal des jeunes! 


Je suis très heureux de constater 
qu’Envol FM a permis à un nombre 
surprenant de jeunes franco- 
manitobains d'écouter et d'apprécier 
la musique contemporaine 
francophone. Adolescent, je n’étais 
pas si chanceux et, outre quelques 
albums d’Harmonium et de 
Garolou, mes rayons foisonnaient de 
disques de langue anglaise. 


Il y a donc eu du progrès. Mais il 


FESTIVAL FOLK 


nous en faut plus, car les nouveaux 
canaux se multiplient. Nous sommes, 
à l’aube de l’ère de la télévision 
digitale diffusée sur Internet. 


Et c’est pour cela que les Franco- 
Manitobains doivent faire connaître 
leurs besoins au Conseil de la 
radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 
(CRTC), qui invite en ce moment le 
public à donner son point de vue sur 
les moyens à prendre pour 
encourager l’accès aux services de 
radiodiffusion francophone. 
Insistons sur ce que nous voulons. 


Pour ma part, je tiens mordicus à 
ce que nous ayons nos annonceurs 


bien à nous, sans parler de la 
programmation locale. Nos petits 
ont besoin de l’Heure du conte, animée 
à CKSB par Monique LaCoste. Nos 
adolescents ont besoin d’Envol FM 
et les parents ont besoin du Ce Soir à 
CBWFT. Comme mon père avant 
moi qui était fier des racines qu’il 
partageait avec Henri Bergeron, c’est 
à mon tour de me tourner vers mon 
neveu et de lui dire, « Tu sais, je suis 
allé à l’école avec Monique LaCoste 
et Suzanne Druwé et Marc 
Jubinville. » J'espère qu’il aura 
toujours accès aux médias 
francophones. et qu’il continuera 
évidemment à lire La Liberté! 


‘essence de la musique 


Mylène CRÊTE 


ne jeune femme assise sur 

une chaise, violoncelle en 

main sous le soleil d'un 
samedi après-midi a envouté les 
spectateurs du Festival Folk. Jorane, 
une des révélations musicales du 
Québec de 1999, s’est laissée 
découvrir par les Manitobains. 


« Je crois que la musique parle 
pour elle-même », at-elle dit sur 
scène pour expliquer ses chansons. 
La jeune femme de 24 ans les 
compose sur le violoncelle et utilise 
sa voix, qu'elle considère comme 
un instrument, pour accompagner 
son instrument. 


Jorane est originaire de 
Charlesbourg, une ville de la région 
de Québec. Elle a commencé des 
études collégiales en musique avec 
une guitare classique et elle les a 
terminées avec un violoncelle. C'est 
d'ailleurs lors du concours Cégep 
en spectacle qu'elle a reçu un prix 
de l'Office franco-québécois pour la 
jeunesse (OFJQ) qui consistait en 
une série de spectacles en Europe. 
C'est ainsi qu'a débuté sa carrière 


Les enfants de Maurice et Jeannette 
Tessier vous invitent 
à venir célébrer avec eux 
le cinquantième anniversaire 
de mariage de leurs parents 
le 23 juillet 2000, 
à un thé-rencontre 
del4häléh 
en la salle Centenaire 
de Saint-Jean-Baptiste. 


Tous sont les bienvenus. 
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Jorane. 


d'artiste solo. 


Entre deux années d'études à 
l'université pour appronfondir la 
connaissance de son instrument, 
Jorane fignole son premier album. 
Vent fou, sorti en 1999, s’est vendu 
à environ 15 000 exemplaires au 
Québec. « J'étais contente car je ne 
m'attendais pas du tout à ça, 
s'exclame-t-elle. On m'avait dit que 
ma musique n'était pas 
commerciale et qu'elle serait difficile 
à promouvoir. » 


Particulière, sa musique l'est tout 
comme son nom d'artiste. Il lui 
vient d’un stage de coopération 
internationale qu'elle a fait en Haïti. 
« Les enfants changaient nos noms 
et ils m'appelaient Jorane au lieu de 
Johanne, explique-t-elle. J'ai décidé 
de garder ce nom. » 


En tournée depuis environ deux 
ans, Jorane souhaite sortir son 
deuxième album à la fin de l'été. 
Elle l'a déjà terminé, mais elle attend 
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avant de le sortir pour pouvoir y 
changer des choses. « Je ne veux 
pas suivre la routine de l'industrie 
musicale et sortir un disque dans 
un laps de temps donné, affirme-t- 
elle. Je préfère suivre mon 
inspiration et les changements qui 
s’opèrent dans ma musique. » 


Des changements depuis ses 
débuts, Jorane en identifie 
plusieurs. « La musique continue 
d'évoluer en spectacle: ma façon de 
chanter a changé, je n'utilise pas le 
même langage sonore, ni le même 
rythme », constate-t-elle. 

Elle quittera bientôt le pays pour 
aller donner des spectacles en 
Europe, une expérience qu'elle 
compare à ses débuts au Québec et 
son spectacle au Festival Folk. « Je 
recommence à zéro, dit-elle. Je n'ai 
rien à perdre et tout à explorer. 
C'est presque la même chose qui 
arrivera au Québec avec mon 
deuxième album. J'ai hâte de voir 
comment les gens vont réagir. » 


LA LIBERTÉ LOISIRS 


Mylène CRÊTE 


e journaliste à la radio de 

Radio-Canada (CKSB), 

Roger Clavet publiera aux 
éditions Stanké un livre racontant 
ses expériences vécues en Chine. La 
sortie de La Chine de ma vie: un 
peureux dans l'empire du milieu est 
prévue pour janvier 2001. 


Cet ouvrage est parsemé 
d'observations humoristiques issues 
d'un séjour de deux ans du 
journaliste et de sa famille au pays 
de Mao Zedong. « J'avais tellement 
d'anecdotes de la Chine à raconter 
que j'ai décidé d’en faire un livre », 
explique-t-il. 


Roger Clavet a tranquillement 
rédigé une partie de son livre en 
Chine, six mois avant de revenir au 
Canada. Il occupait alors le poste de 
directeur de ia formation des 
employés. « Chaque matin, il y 
avait des réunions en chinois à 
l'hôtel pour les différents directeurs 


Le goût de l'aventure 


explique-t-il. Comme je ne 
comprenais pas le chinois, j'écrivais 
mon livre. » 


C'est aux abords du lac 
Winnipeg que l'homme de 47 ans a 
terminé son récit. « Ma femme m'a 
dit de m'enfermer dans un chalet de 
Grand Beach pendant une semaine 
afin que je termine mon livre, lance- 
t-il. C'est ce que j'ai fait. » Il a ensuite 
soumis son manuscrit à sept 
maisons d'éditions, dont deux 
franco-manitobaines, en se disant 
qu'il accepterait l'offre qui lui 
parviendrait le plus rapidement. 


Un Canadien en Chine 


L'aventure chinoise de Roger 
Clavet a commencé en mai 1997 
lorsqu'il est parti pour aller travailler 
en tant que rédacteur français à 
l'agence de presse Chine nouvelle 
(Xin Hua). Cette agence située à 
Pékin, la capitale du pays, compte 
environ 7 000 employés. Trois mois 
plus tard, son épouse France 
Bernier et leur fils Charles, qui avait 


La famille Saurette 

vous invite à célébrer 

le 50° anniversaire 
d'André et Madeleine Saurette 


le dimanche 16 juillet 2000 


Thé et goûter de 14haà17h 


au salon Sportex du Collège 
universitaire de Saint-Boniface 
(entrée rue Aulneau) 
200, avenue de la Cathédrale, 
Saint-Boniface 


Commission canadienne 


Canadian Grain 


Commission 


des grains 


R3C 3G8. 


APPEL D'OFFRES 


Pour les échantillons de grains en surplus de la 
Commission canadienne des grains, Services à 
l'industrie, Région des Prairies, 269, rue Main. 


L'offre portera sur les campagnes agricoles allant du 
1" août 2000 au 31 juillet 2002. 


Le grain en surplus comprend les grains mélangés, 
les oléagineux et les criblures et doivent être 
ramassés selon les besoins. 


On peut se procurer les formulaires d'offres et les 
modalités en s'adressant à : 


John Kent, Agent de déparasitage des grains 
Région des Prairies, Services à l'industrie 
269, rue Main, pièce 800 

Winnipeg (Manitoba) R3C 1B2 

Téléphone : (204) 983-3790 
Télécopieur : (204) 9845138. 


Les offres doivent être reçues d'ici le 21 juillet 2000 
au plus tard à l'adresse suivante : 


Agent des contrats 
Commission canadienne des grains 
303, rue Main, pièce 800 
Winnipeg (Manitoba) 
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LE 


12 ans à l'époque, sont allés le 
rejoindre. 


« Ma femme et moi étions 
fascinés par l'Asie, raconte-t-il. Je 
croyais qu'en allant en Chine je 
verrais se préparer les tendances et 
les changements du prochain siècle. 
» Peu à peu, la famille s'est intégrée 
au mode de vie des Chinois. « Nous 
avions des amis chinois qui par- 
laient l'angjlais ou le français, ajoute- 
t-il. Mon fils parle maintenant 
couramment le mandarin car il 
fréquentait l'école là-bas. » 


Un an et demi plus tard, Roger 
Clavet en avait assez de travailler 
pour l'agence de presse régie par le 
gouvernement chinois. « La job 
était ennuyante car je ne faisais que 
corriger des textes de propagande 
écrit par des Chinois dans un 
français un peu gauche », explique- 
t-il. 


La famille Bernier-Clavet est 
alors partie dans la province de 
Henan. Ils ont travaillé dans un 
hôtel quatre étoiles de Zhengzhow. 
« Les employés avaient plus de 
liberté politique là-bas qu'à Pékin 
où tout était surveillé », constate 
Roger Clavet. 


Puis, le journaliste est revenu au 
Canada en mai 1999 afin de se 
trouver un emploi au pays. « Seuls 
les directeurs étaient payés à l'hôtel, 
relate-t-il. Les employés que l’on 
formait étaient logés, nourris et 
habillés mais il n'étaient pas payés. 
Nous ne voulions pas continuer à 
recevoir un salaire alors qu'eux 
n'obtenaient pas d'argent. » 


Il a déniché un emploi de 
journaliste radio au Manitoba et 
s’est installé ici en attendant que 
son épouse et son fils reviennent. « 
Il y a toujours plein de choses qui 
nous arrivait en Chine », se 


‘ 


Un séjour en Chine et une multitude d'anecdotes à raconter constituent tout ce qu'il fallait à Roger Clavet 
pour la rédaction de son livre La Chine de ma vie: un peureux dans l'empire du milieu. 


+ 


Roger Clavet en Chine 
rappelle-t-il. 


Son épouse et lui se sont même 
retrouvés coincés dans une 
arrestation de vendeurs de disques 
compact piratés. « Nous avions 
suivi les vendeurs dans une ruelle 
et un policier en civil est arrivé 
pour procéder aux arrestations, 
explique-t-il. Heureusement, il ne 
nous est rien arrivé parce que nous 


Historiquement, les placements 


à l'étranger 


sont plus profitables que ceux 


aux Canada! 


Nous avons les moyens de placer 


jusqu'à 100 % 


de vos REËR à l'étranger. 


Pour plus de renseignements 
appelez dès aujourd'hui! 


Grou 
DEL 


943-6828 


Gracieuseté Roger Clavet 


étions des étrangers, nous sommes 
simplement partis. » 


Bien qu'il ait découvert une 
Chine différente que celle dont 
nous entendons parler dans les 
médias, Roger Clavet estime ne pas 
la connaître totalement. « Nous 
avons à peine lu le premier chapitre 
de la Chine qui compte 5 000 ans 
d'histoire », conclut-il. 


Gilbert Cloutier, CFP, CMA 
Tél.: 237-0762 (rés) 


Mario Collette, CFP 
Tél.: 257-0972 (rés) 


Rénald Massicotte, CGA 
Tél.: 772-0006 (rés) 


Tél.: 424-5329 (rés) 


Érick THÉBERGE 


arc Fontaine est 
M culturiste depuis 

1995. Il revient du 
championnat provincial de 
culturisme, qui s'est tenu à la 
fin juin à Winnipeg, avec le titre 
de champion du Manitoba dans 
la catégorie des mi-moyens. 


SOCCER FÉMININ 


Erick THÉBERGE 


Un grand coup de pied” 


| 9 équipe de soccer féminine, 

Les Panthères du Centre 

communautaire Notre- 
Dame, représentera la ville de 
Winnipeg aux Jeux d'été du 
Manitoba, qui se tiendront du 9 au 
13 août, à Virden. Âgées de 14 ans, 
les filles de l’entraîneur-chef, 
Norbert Bender, évoluent dans la 
division 6A de la ligue 
communautaire de soccer féminin 
de Winnipeg. 


« Les filles sont très excitées à 
l'idée de participer à ces jeux, 
indique Norbert Bender. Elles ont 
travaillé très fort pour se tailler 
une place à cette compétition; 
c'est comme si elles allaient aux 
Jeux olympiques. Il est vrai que 
les Jeux du Manitoba sont 
organisés en fonction de permettre 
aux participants de vivre une 
expérience de grande compétition. 
Les filles se rendront à Virden en 
autobus nolisé et là-bas, elles 
seront vêtues d’uniformes à 
l'effigie des Jeux du Manitoba. Il y 
aura également un village des 


Des muscles au naturel 


Marc Fontaine fait partie de la nouvelle génération de culturistes qui ont choisi 
de pratiquer ce sport sans produits illégaux. 


Un simple essai a été suffisant 
pour inciter le jeune homme 
originaire de Saint-Boniface à se 
lancer dans ce sport. « Je pense 
que tous les gars essaient ce sport 
un jour ou l’autre dans leur vie, 
lance-t-il. Quand j'ai commencé, 
l'aspect physique de mon corps a 
changé rapidement. J'ai donc 
décidé de continuer dans cette 
veine. » 


Dès sa première année, il 
remporte le titre provincial et 
national ches les juniors. Les 
années 1996 et 1997 lui apportent 
respectivement la première 
position aux qualifications 
provinciales senior de poids 
moyen et la deuxième place chez 
les poids moyens de niveau senior. 
L'arrivée de jumeaux dans la 
famille en 1998 lui impose 


Photo : Gracieuseté de Norbert Bender 


Les Panthères du Centre communautaire Notre-Dame 
représenteront la ville de Winnipeg aux Jeux d'été du Manitoba au 
soccer féminin dans la catégorie des 14 ans. 


athlètes sur le site. » 


Les Panthères du Centre Notre- 
Dame disputeront l'or à sept autres 
équipes de la province. « Je ne 
connais pas les équipes que nous 
affronterons, mais je vise l'or car 
les filles forment une bonne 
équipe », lance sans hésitation 
Norbert Bender. 


Pour représenter la ville de 
Winnipeg à ces Jeux d'été, les 


joueuses de soccer ont dû 
remporter les grands honneurs 
d'un tournoi de qualifications 
réunissant les quatre équipes de la 
ligue communautaire de 
Winnipeg. 


À ce jour, la fiche des Panthères 
en saison régulière est de huit 
victoires, une défaite et un match 
nul. Elles occupent la deuxième 
position du classement général de 
la division 6A. 


d'arrêter son sport pendant 
quelque temps. 


« J'ai repris l'entraînement en 
1999, poursuit-t-il, mais je n'avais 
aucun but, donc j'éprouvais moins 
d'intérêt. En mars dernier, j'ai 
acheté le livre du culturiste, Bill 
Phillips, « Body for life » et je me 
suis remis à mentraîner 
sérieusement et en peu de temps, 
j'ai recommencé à avoir du 
succès. » 


« Surtout qu'on 
doit le faire 
avec le sourire. » 


Marc Fontaine indique que le 
programme du livre de Bill 
Phillips lui permet d'obtenir de 
meilleurs résultats qu'un 
entraînement régulier. « Je cours 
et je m'entraîne avec les poids 
trois fois par semaine. De plus, le 
régime alimentaire est très sévère, 
signale-t-il, mais il me permet de 
faire une pause le samedi. Cette 
journée-là, je peux manger ce que 
je veux. Je peux vous dire que je 
me lève tôt ! » 


Lathlète de 22 ans admet qu'il 
n'est pas à l'abri des clichés reliés à 
ce sport. « Je suis conscient de ce 
que pensent les gens à propos de 
la consommation de stéroides 
dans le culturisme, affirme-t-il. Dü 
à l'abus de certains, un grand 
nombre de culturistes se sont 
tannés et ont voulu combattre ces 
allusions ; Bill Phillips est un de 
ceux-là. Par sa technique, il tente 
de rendre le sport plus accessible à 
la population, et ainsi de le 
démystifier. Avec de la volonté, 
tout le monde peut pratiquer ce 
sport sans les pilules et participer 
aux compétitions. 
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Seulement 10 $ pour le permis de 
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Une équipe se rendra près de votre localité cet 
été pour vous aider à remplir votre formulaire. 


photo: Érick Théberge 
Marc Fontaine est champion 
provincial de culturisme des 
poids mi-moyen. 


« Une fois sur la scène, on doit 
exécuter des figures imposées, 
poursuit-il. C'est difficile de 
contracter tous les muscles du 
corps en même temps et de le tenir 
dans cet état pendant un certain 
temps. surtout qu'on doit le faire 
avec le sourire ! » 


Marc Fontaine s’est inscrit à un 
concours de transformation 
physique mis sur pied par 
l'organisation de Bill Phillips. 
« J'espère gagner car l'un des prix 
comprend des contrats de 
publicité de deux ans avec des 
revues de culturisme, c’est très 
intéressant ! » lance-t-il en 
terminant. 


DU 14 AU 20 JUILLET 2000 LA LIBERTÉ LOISIRS 


«& Radio-Canada 
Télévision Manitoba 


Du lundi au vendredi de 6 h 55 à 16 h 00 


TVS 


LA TÉLÉVISION 
INTERNATIONALE 


Du lundi au vendredi de 5 h 00 à 14 h 30 


@ 


Du lundi au vendredi de 4 h 30 à 20 h 


TU 


Du lundi au vendredi de 4 h 30 à 16 h 00 


7h00 Matin express 

8h59 Saveurs de saison 
> 9h05 Ciné-matin: 

L'Affaire des tableaux 


psthumes (L) 
La Dernière Note (Ma) 
L'Affaire des ambitions 


perdues (Me) 

La Robe rouge ()) 

Une gamine insupportable (\) 
11h00 Les Aventures de Tintin 


OlympiquadO 

Watatatow 

Lingo 

Manitoba ce soir 

Courants du Pacifique 

Tam Tam 

Comédie comédies 
Quand les gamins s'en mêlent. 


À la poursuite de 
Carmen Sandiego 
Watatatow 

Ungo 

Manitoba ce soir 
L'Accent francophone 
Tam Tam 

Jardin d'aujourd'hui 
L'Empire des homones 


12h00 Le Midi 
12h30 Tam Tam 
13h00 Chapeau melon 
et bottes de cuir 
14h00 Les inventions 
de la vie (L et Ma) 
Habitat traditionnel 
(Me, Jet) 
14h30 La Bande à Dingo 
15h00 Les Mystérieuses Cité d'or 


E.-U. 1994. Comédie 

22h00 Le Téléjourmal/Le Point 

23h00 Manitoba ce soir 

23h30 Les Nouvelles du sport 
> 23h48 Cinéma: Al et Willie. 

E.-U. 1995. Comédie 

dramatique. 

1h15 Fin des émissions 


21h00 Crimes et tourments 
22h00 Le Téléjournal/Le Point 
23h00 Manitoba ce soir 
23h30 Les Nouvelles du sport 
> 23h48 Cinéma: Carrington 
G.-B.-Fr. 1995. Drame 
sentimental 
2h20 Fin des émissions 


Mercredi 


Les Débrouillards 
Watatatow 

Lingo 

Manitoba ce soir 

Vie de chalet 

Tam Tam 

Vélo mag 

Les Bâtisseurs d'eau 


Océane 

Watatatow 

Üngo 

Manitoba ce soir 

Chez Nous 2000 

Tam Tam 

Coup de cœur. Par 
amour pour elle. É.-U. 1994 
Drame psychologique. Pour le 
réalisateur Luis Mandoki, ce film 
est une histoire d'amour qui 
commence là où toutes les 
autres finissent. Car une fois 
qu'on a bâti la famille modèle, il 
faut se battre quand le sort 
s'achame, accepter les 
faiblesses de l'autre, et l'aider à 
s'en sortir. C'est le défi que 


21h00 Docs en stock 

22h00 Le Téléjournal/Le Point 
23h00 Manitoba ce soir 
23h30 Les Nouvelles du sport 


> 23h48 Vues d'ici: Les Fleurs 


sauvages. Can. 1981. Drame 
psychologique 
2h50 Fin des émissions 


Michael et Alice doivent relever 
quand les démons, qui poussent 
cette demière à noyer son ennui 
dans l'alcoo!, menacent de 
détruire leur amour et leur 
famille. 
22h00 Le Téléjoumal/Le Point 
23h00 Manitoba ce soir 
22h30 Les Nouvelles du sport 
> 23h48 Cinéma: Le Cahier 
volé. Fr. 1992. Drame de 
mœurs. À la Libération, lorsque 
son fiancé se montre de plus en 
plus pressant, la fille d'un 
cafetier va se réconforter dans 
les bras d'une amie, son nouvel 
amour. 
2h05 Fin des émissions 


Vendredi 


Watatatow 

Lirgo 

Manitoba ce soir 
Choix de carrières 
Tam Tam 

C'est juste une farce! 
C'est ma tournée! 
Zone libre 


22h00 Le Téléjournal/Le Point 
23h00 Manitoba ce soir 
23h30 Les Nouvelles du sport 
> 23h48 Cinéma: Excalibur 
E.-U, 1981. Drame fantastique. 
La légende du roi Arthur, de 
Merlin l'enchanteur et des 
chevaliers de la Table ronde. 
2h35 Fin des émissions 


Samedi 


Jim Bouton 

Les 101 Dalmatiens 
Couacs en vrac 

La Bande à Ovide 
Quasimodo 

Et voici la petite Lulu 
Mon ami Willy 
Franc-Croisé 

Les Nouvelles Aventures 
des Robinson Suisse 
12h00 Le Midi 

12h30 Cinéma: Siméon. Fr 
1992. Comédie dramatique 
Dans un village antillais, Siméon, 


10h30 
11h00 
11h30 


Comédie. Doc Brown et Marty font 
un voyage en l'an 2015, car k fils 
de ce demier s'y trouve en 
dfficuité. lis réussissent à k tirer 
d'affares, mais McF}y, pour son 
malheur, achète un almanach 
Sportif contenant tous les résultats 
des grands matchs aisputés entre 
1950 et 2000. Le machiavélique 
Biff s'empare de la revue, qui lui 
permettra de faire fortune en 
retoumant paner sur les rencontres 
d'antan 

22h00 Le Téléjournal 

22h30 Les Nouvelles du sport 


un vieux musicien aimé de tous, > 22h48 Télé-Nuit Adultère. Fr- 


meurt accidentellement 

14h30 50... et un monde 
L'Arche de Noë 
Parents d'aujourd'hui 
Rivières 
Vie de chalet 
Si j'avais les ailes d'un ange 
Pareil pas pareil 
Le Téléjournal 
L'Aventure olympique 
Ticket pour l'aventure: 

Retour vers le futur IL. É.-U. 1989 


Suède 1994. Drame de mœurs. 
Deux architectes, Bruno et 
Fabienne, s'aiment et travaillent 
ensemble. 24 heures de la vie de 
ce couple dans la violence d'une 
grande vilk, une joumée au bout 
de laquelle il aura peut-être trouvé 
un début de réponse à l'étemel 
malentendu qui oppose la quête 
sexuelle des hommes à celle, 
amoureuse, des femmes. 

0h45 Fin des émissions 


Dimanche 


L'Histoire sans fin 
Aladdin 

Doug 

Quasimodo 

Le Jour du Seigneur 
L'Histoire des sciences 
Médias 

Le Midi 

La Semaine verte 
Second Regard 

50...et un monde 
Entrée des artistes 

Le Triomphe des cracks 
Chez Nous 2000 


23 
> 22h51 


18h90 
19h30 


Pop Rétro 
20h00 


L'Eté de la musique 
The Temptations - 

La Musique dans l'âme 
L'Été de la musique 
Hommage à Bach 

Le Téléjoumal 

Les Nouvelles du sport 
Ciné-Club: La Femme 
du boulanger. Fr. 1938. 
Comédie de mœurs. Parce que 
sa femme l'a quitté avec le 
berger du marquis, le nouveau 
boulanger ne peut pétrir. Privé 
de pain frais, les gens du vilk 


21h00 
22h00 


4h30 Infopublicités 
5h00 Salut, bonjour! 
8h00 
9h00 


9h30 
10h00 A 
10h30 Coup de chapeau 


Le TVA, édition 18h 
Tôt ou tard 

Prenez le volant 
Bec et museau 
Place Melrose 

Salle d'urgence 


Le TVA, édition 18h 

Tôt ou tard 

L'Empire Boudichon 

Le bonheur est 

dans la télé 

Haute tension: Invasion 
mortelle. É.-U, 1995. Drame 
d'horreur. Des agriculteurs 


nn nnenmmmmnmssmmmseoneeneeseseesenesssese 


17h00 Le TVA, édition {8h 

17h30 Tôt ou tard 

18h00 L'Emission des 

records Guinness 

18h30 Fleurs et jardins 
>419h00 Ciné-romance: . 

Milliardaire malgré lui. E.-U. 

1994, Comédie sentimentale. Un 

policier partage avec une jeuné 

serveuse, à qui il doit un 


Le TVA, édition 18h 
Tôt ou tard 

Beverly Hills 

Temibles volcans 
Nikita |! 

Le TVA, édition réseau 
Tôt ou tard 

Le TVA, sports 


Le TVA, édition 18 h 

Tôt ou tard 

Claire Lamarche 

Ciné-enquête: 
Columbo: Une étrange 
association. É.-U, 1995. Drame 
policier. Un mafñoso collabore 
avec un policier futé afin de 
coincer un éleveur de chevaux 
qui a tué son frère trop 
dépensier. 


nfopublicité 

En forme avec Josée 
Lavigueur 

Salut, Bonjour! 

Visez dans le mille! 
Tarzan 

Le goût de chez nous 
Vins et fromages 
Fleurs et jardins 
Quoi de neuf Bugs? 
nfopublicité 
Boutique TVA 
nfopublicités 
Cine-pop: Danger 


PPPPPPPEEEIETEELITLELT ELLE EEE LEE TEE TEE ELLE LL LLELLLLLLLLELLLLLEE 


détective chargé de retrouver la 
fille disparue d'un industriel se 
retrouve flanqué d'un assistant 
affigé d'une malchance 
chronique 
17h00 Le TVA, édition 18h 

> 17h30 Ciné-extra: 
L'irésistible garçon. É.-U 


Infopublicités 

En forme avec Josée 

Lavigueur 

Salut, Bonjour 

Vision mondiale 

Evangélisation 2000 

Complètement marteau 

Via TVA 

Fais-en ton affaire! 

Infopublicité 

Boutique TVA 

Infopublicités 

Cinéma en famille: 
S.0.5. Fantômes. É.-U, 1984 
Comédie fantaisiste. Des experts 
en phénomènes paranormaux se 
lancent en affaires comme 


| 


10h45 TVA en direct 
12h30 Boutique TVA 
13h30 Maman Dion 
14h00 Tarzan 

14h30 Quoi neuf Bugs? 
15h00 Sunset Beach 
16h00 Les Feux de l'amour 


21h00 Le TVA, édition réseau 
21h30 Tôt ou tard 

22h00 Le TVA, sports 
22h26 Caméra choc 

22h56 Infopublicité 

0h56 Fin des émissions 


califomiens doivent affronter des 
vagues d'abeilles meurtrières 
21h00 Le TVA, édition réseau 
21h30 Tôt ou tard 

22h00 Le TVA, sports 

22h26 Caméra choc 

22h56 Infopublicité 

0h56 Fin des émissions 


Mercredi 


pourboire, les quatre millions de 
dollars qu'il a remportés à la 
lotene. 

21h00 Le TVA, édition réseau 
21h30 Tôtou tard 

22h00 Le TVA, sports 

22h29 Caméra choc 

22h59 Infopublicité 

0h59 Fin des émissions 


> 22h26 Ciné-lune: Arizona 
junior. É-U. 1987. Comédie. Ne 
pouvant pas avoir d'enfant, un 
jeune couple décide de voler un 
nouveau-né d'une famille de 
quintuplés. 
0h26 Infopublicité 


1h26 Fin des émissions 


21h00 
21h30 


Le TVA, édition réseau 

Tôt ou tard 
22h00 Le TVA, sports 

> 22h30 Ciné-Lune: Voeux 
mortels. É.-U. 1991. Drame. Un 
ancien détenu et un avocat 
portent secours à une ex- 
toxicomane kidnappée par des 
VOYOUS. 
0h30 
1h30 


Infopublicité 
Fin des émissions 


1994. Comédie fantaisiste, Se 
sentant mal aimé de ses parents, 
un jeune garçon décide de partir 
autour du monde à la recherche 
d'une nouvelle famille. 

> 19h30 Cinéma extrême: Une 
place au soleil. Am. 1996 
Comédie. Des jeunes 
construisent une automobile 
propulsée par énergie solaire 
avec laquelle ils participent à une 
course à travers l'Australie. 
21h30 Le TVA, édition réseau 
21h54 Le TVA, sports 


public. É-U. 1991. Comédie. Un > 22h20 Ciné-lune: Un Baiser 


avant de mourir. G.-B. 1991. 
Comédie. Une jeune femme de 
famille riche en vient à craindre 
pour sa vie quand elle découvre 
que son man est un amiviste aux 
intentions malveillantes. 

0h20  Infopublicité 

1h50 Fin des émissions 


Dimanche 


chasseurs de fantômes. 
17h00 Le TVA édition 18h 
17h30 Décibel 
18h00 Fort Boyard 

> 19h00 Ciné-dimanche: Silver. 
É.-U. 1993. Drame policier. Une 
jeune éditrice qui demeure 
depuis peu dans un gratte-ciel 
de Manhattan soupçonne tour à 
tour deux de ses voisins d'être 
des meurtriers. 
21h30 Le TVA, édition réseau 
21h54 Le TVA sports 
22h17 Evangélisation 2000 
22h47 Infopublicité 
0h17 Fin des émissions 


Le Jour du Seigneur: 
le dimanche 23 juillet à 10 h à la SRC 


000000000000 000000000000 700000000000 000000 000000000000000000000000000000000000000000000 
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Journal de TV5 
11h15 Coup de chapeau {L à J) 


16h00 Les carnets du bourlingueur 
16h30 Pyramide 
100% questions 
{7h30 Bibliotheca 
18h00 Journal de France 2 
18h30 La vie à l'endroit 
20h30 Droit de cité 
21h30 Journal belge 
Journal suisse 
22h30 Soir 3 


16h00 Télétourisme 

16h30 Pyramide 

17h00 100% questions 
17h30 Les idées lumière 
18h00 Journal de France 2 
18h30 Les raisins de la colère 
19h57 TV5infos 
20h00 Les prix du Québec 1999 
20h30 Temps présent 

21h30 Journal belge 

22h00 Journal suisse 


16h00 Si j'avais les alles d'un ange 
16h30 Pyramide 

17h00 100% questions 

17h30 Panorama 

18h00 Journal de France 2 
18h30 Les profs en fête 

20h00 TV5 infos 

20h03 Méditerran 

20h30 


Juste pour 
21h30 Journal belge 


16h00 Magellan 

16h30 Pyramide 

17h00 100% questions 

17h30 Taxi pour l'Amérique 

18h00 Journal de France 2 

18h30 Les grandes énigmes 
de la science 

19h30 Ecrans du monde 

20h00 Retour à Fonteyne 

21h30 Allocution du Roi Albert 
de Eu es 

21h45 Journal belge 

22h10 Journal suisse 


23h00 Journal de TV5 
23h15 La bastide blanche 
0h45 TV5 l'invité 
1h00 Reflets Sud 
TV infos 
2h03 Les aventuriers de la science 
9h00 Journal de TV5 
TV l'invité 


23h00 Journal de TV5 
23h15 La vie à l'endroit 
{1h10 Droit de cité 

TV5 infos 

Les années belges 
9h00 Journal de TV5 

TV5 L'invité 
9h30 Pyramide 

Inédits 


22h00 Journal suisse 
22h30 Soir 3 

23h00 Journal de TV5 
23h15 Les raisins de la colère 


Samba Opus 5 
3h00 Journal de TV5 
TVS l'invité 
Pyramide 


Soir 3 
ournal de TV5 
23h30 Les profs en fête 
0h45 TV5 l'invité 
1h00 Championnat d' 
Juste pour rire 1/9 
2h00 TV5infos 
2h03 Noms de Dieux 
9h00 Journal de TV5 
gl LL 
mide 
4h00 Intérieur nuit 


Vendredi 


16h00 Va savoir 

16h30 Pyramide 

17h00 100% questions 
17h30 Les arts et les autres 
18h00 Journal de France 2 


TV5infos 

Les arts et les autres 
C'est la vie 

Revue de presse canadienne 
Tendances 
Découverte 

Les 2e 

Le petit journal 
Funambule 

Le Journal TV5 
Autour du tour 


2BBÉ 


SÉCSSSS 


13h00 Sport Africa 
13h30 Journal de France 2 
14h00 Journal belge 


22h30 Soir 3 
23h00 Journal de TV5 

23h15 Retour à Fonteyne 

0h50 Alain Lefèvre ef l'orchestre 
du nouveau millénaire 
Outremers 

TV5 infos 

Outremers 

Journal de TV5 

3h30 Pyramide 

Passe-moi les jumelles 


ournal suisse 

15h00 Musiques du monde 
16h00 Thalassa ” 
17h15 Littératour de Suisse 
17h30 Cap aventure 

18h00 Journal de France 2 
18h30 Dansez maintenant 
21h00 Jazz à Li 

22h00 Journal belge 

22h20 Journal suisse 

22h45 Soir 3 

23h00 Journal de TV5 
23h15 Sabine j'imagine 
Ecrans du monde 
canadienne 


0h45 

1h15 Revue de 
1h30 Télétourisme 
2h00 TV5infos 
2h09 Jazz à Liège 
3h00 Journal de TV5 
gh15 TV5 l'invité 
3h30 Retour à Fonteyne 


Dimanche 


TV5 infos 

Cap aventure 

Noms de Dieux 

Rêves en Afrique 

À bon entendeur 

Les Za] 

Le petit journal 

Les mondes fantastiques 
Le Journal TV5 
Autour du tour (dernière) 
T5 infos 


10h03 Concours intemational de 
chant Reine Elisabeth de 


gars 
11h00 Le Journal TV5 
11h15 Les feux 

de la Saint-Jean 1/2 
12h45 C'est la vie ! 
13h30 Journal de France 2 
14h00 Journal belge 
14h30 Journal suisse 


ÉRCPETEETEE 


17h00 La 50e avenue 
17h30 Grands gourmands 
18h00 Journal de France 2 
18h30 Forts en tête 
19h30 French Riviera 


23h15 Dansez maintenant 
ù j'avais les ailes 
Un ange 
TV5 ns 
Henri Texier : carte 
blanche à Louis Sclavis 
Journal de TV5 
TV5 l'invité 
Pyramide 
Concours international 


000000000000 000000000000 000000000000 0000 0000000000000000000000000000000000000000000000000e 
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20h30 RD! à l'écoute 
21h30 Le Canada aujourd'hui- 
Edition Atlantique 
et de l'Ontario 
22h00 Edition Québécoise 
22h30 Le Canada aujourd'hui 
Édition de l'Ouest 
et les sports 
23h00 Le téléjournal et le point 


20h30 RDI à l'écoute 
21h90 Le Canada aujourd'hui- 
Edition Atlantique 
et de l'Ontario 
22h00 Édition Québécoise 
22h30 Le Canada aujourd'hui- 
Edition de l'Ouest 
et les sports 
23h00 Le téléjournal et le point 


Le journal de RDI 
Capital actions 

Le journal du Manitoba 
Le journal du Pacifique 
Le journal de l'Ontario 
Le journal de l'Atlantique 
Le téléjournal et le point 
Le monde ce matin 


Le journal de RDI 
Capital actions 

Le journal du Manitoba 
Le journal du Pacifique 
Le journal de l'Ontario 
Le journal de l'Atlantique 
Le téléjournal et le point 
Le monde ce matin 


Mercredi 


20h30 ADI à l'écoute 
21h30 Le Canada aujourd'hui- 
Édition Atlantique 
et de l'Ontario 
22h00 Edition Québécoise 
22h30 Le Canada aujourd'hui- 
Édition de l'Ouest 
et les sports 
23h00 Le téléjournal et le point 


20h30 RDI à l'écoute 
21h30 Le Canada aujourd'hui- 
Edition Atlantique 
et de l'Ontario 
22h00 Edition Québécoise 
22h30 Le Canada aujourd'hui- 
Edition de l'Ouest 
et les sports 
23h00 Le téléjournal et le point 


20h30 ADI à l'écoute 

21h30 Le Canada aujourd'hui 
Édition Atlantique 
et de l'Ontario 

22h00 Edition Québécoise 

22h30 Partis pour la gloire 

21h00 XXe siècle 

22h00 Le Canada aujourd'hui- 
Edition Québec, Atlantique, 
Ontario et l'Ouest 


Le joumal de RD| 
Capital actions 

Le journal du Manitoba 
Le joumal du Pacifique 
Le journal de l'Ontario 
Le journal de l'Atlantique 
Le téléjoumal et le point 
Le monde ce matin 


Le journal de RDI 
Capital actions 

Le journal du Manitoba 
Le journal du Pacifique 
Le journal de l'Ontario 
Le journal de l'Atlantique 
Le téléjournal et le point 
Le monde ce matin 


23h00 Le téléjounal et le point 

0h00 Le journal de RDI 
Capital actions 
Le journal du Manitoba 
Le journal du Pacifique 
Le journal de l'Ontano 
Le journal de l'Atlantique 
Le téléjournal et le point 


4h00 Culture-choc 


Samedi 


Rivières 
Matin express 
Griffe 
Matin express 
La semaine verte 
Le monde ce matin 
La douce folie de 
l'aventure 
10h00 Griffe 
10h30 Entrée des artistes 
11h00 Le midi 
11h30 Bulletin des jeunes 
12h00 Branché 
12h30 Olympiquado 
13h00 Enjeux 
14h00 Trajectoires 
14h30 Rivières 
15h00 Griffe 
15h30 Le journal de France 2 
16h00 Aujourd'hui 


16h30 Bulletin des jeunes 
17h00 Un Canadien en Australie 
17h30 Culture-choc 
18h00 Le monde ce soir 
18h30 Partis pour la gloire 
19h00 Grands reportages 
20h00 Le journal RDI 
20h30 Entrée des artistes 
21h00 Culture-choc 
21h30 Un Canadien en Australie 
22h00 Zone Libre 
23h00 Le téléjournal 
23h30 Entrée des artistes 
Le téléjournal 
Branché 
Enjeux 
Un Canadien en Australie 
Bulletin des jeunes 
La semaine verte 


Dimanche 


La douce folie de 
l'aventure 
La semaine verte 
Matin express 
Jardin d'aujourd'hui 
Le monde ce matin 
Enjeux 
10h00 Gnife 
10h30 Un Canadien en Australie 
11h00 Le midi 
11h90 Bulletin des jeunes 
12h00 Zone libre 
13h00 Branché. 
13h30 Mémoires d'un pays 
14h00 Enjeux 
15h00 Gniffe 
15h30 Le journal de France 2 


17h30 Mémoires d'un pays 
18h00 Le monde ce soir 
18h30 Un Canadien en Australie 
19h00 Zone libre 
20h00 Le journal RDI 
20h30 Culture-choc 
21h00 Jardin d'aujourd'hui 
21h30 Second regard 
22h00 Enjeux 
23h00 Le téléjournal 
23h30 Courants du Pacifique 
0h00 Le téléjournal 
Olympiquado 
Zone libre 
Un Canadien en Australie 
Bulletin des jeunes 
Courants du Pacifique 


Messe célébrée à l'église Saint-Pacôme, 
à Kamouraska, par Denis Lepage, prêtre. 


Double Etoile 
Le Monde de Clémence 
Le Téléjournal 


de chant Reine Elisabeth 
de Belgique 


se mettent à la recherche de 
boulangère. 
1h05 Fin des émissions 


5e ep jee 16h00 Aujourd'hui 
eurs et jardins in des 
18h90 Pyramide 16h30 Bulletin des jeunes 


17h00 Olympicado 


Culture-choc 
Le monde ce matin 
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LA LIBERTÉ 


MOMENTUM 


Nouvelle acquisition en Ontario 


Les changements dans le secteur de la santé sont très rapides et ce qui est important 
pour l'entreprise de Charles Laflèche, c'est de garder le momentum. 
Un jeux de mot facile à faire, mais plus difficile à réaliser 


Pascal DUBE 


Jentreprise Momentum 
Health Information Systems 
de Saint-Boniface vient de 

faire l'acquisition de Healthware 
Technologies Inc. de North Bay en 
Ontario. La transaction de plusieurs 
millions $ fait de Momentum la 
deuxième plus grande compagnie 
de système informatique spécialisée 
dans la gestion de soins santé au 
Canada. Une transaction qui permet 
également à l'entreprise de diversifier 
ses produits en plus de se doter d'une 
composante plus nationale. 


Healthware Technologies Inc. 
compte une trentaine d'employés 
situés principalement à North Bay, 
mais a également des bureaux à 
Vancouver et Calgary. L'entreprise 
comptait une centaine de clients au 
pays. surtout des hôpitaux, une 


nouvelle clientèle pour Momentum. 


« Nous étions surtout spécialisés 
dans les systèmes informatiques 
pour les foyers de soins, précise le 
propriétaire de Momentum 
Software, Charles Laflèche. 
Healthware a plusieurs produits 
intéressants au niveau de la gestion 
financière des institutions de santé, 
des programmes de gestion de 
dossiers des patients et plusieurs 
autres domaines de pointes. Nous 
sommes très heureux d'ajouter ces 
produits à notre éventail de 
services. 


« De plus, avec ses bureaux à 
Vancouver et à Calgary, ça nous 
donne une présence dans presque 
tout le centre et l'Ouest du pays 
puisque nous avons déjà des 
bureaux au Manitoba, en 
Saskatchewan et à Toronto, 
souligne-t-il. Notre compagnie 


compte maintenant plus d’une 
centaine d'employés et un chiffre 
de vente de plus de 10 millions $. » 


Et Charles Laflèche n'entend 
pas s'arrêter là. « Les changements 
dans le secteur de la santé sont 
très rapides et on se doit de 
continuer sur notre lancé si on 
veut demeurer compétitif, insiste- 
t-il, On regarde maintenant du 
côté américain. On garde l'œil 
ouvert, si on peut acheter une 
entreprise de là-bas, ça va être 
plus facile pour attaquer le marché 
nord-américain. » 


Au cours des 18 prochains 
mois, Momentum prévoit 
embaucher près de 75 nouveaux 
employés ici-même au Manitoba. 
Cet achat survient un peu moins 
de six mois après que l’entreprise 
ait annoncé l'investissement de 
plus de six millions $ de MTS dans 


à VOIX 


AIT 


aisirs d'été à Saint-Malo ! 


Vous êtes l’un des 165 000 plaisanciers qui profitent du parc provincial de Saint-Malo chaque été ? La 


LE BULLETIN D'INFORMATION DU CDÉM 


CONSEIL DE DÉVELOPPEMENT (D 7 ECONOMIC 
ÉCONOMIQUE DES ï DEVELOPMENT 
MUNICIPALITÉS BILINGUES COUNCIL FOR MANITOBA 
DU MANITOBA ® __ BILINGUAL MUNICIPALITÉS 


prochaine fois que vous irez, pourquoi ne pas vous rendre au kiosque de Water Fun Rentals ? (PEER 


Cette entreprise bien de chez nous vous permet 
d'agrémenter votre visite par une promenade sur le lac, 
en y faisant du pédalo ou du kayak par exemple. Chez 
Water Fun Rentals, vous trouverez même un ponton, 
sorte de patio flottant sur l'eau équipé d’un barbecue, 
idéal pour célébrer en famille ou avec des amis ! 


L'entreprise de Marc Marion et Russel Desrosiers vous 
offrent également des canots, tricycles flottants et 


chambres à air. 


« Notre but est d'offrir une activité agréable et sécuritaire 
aux plaisanciers de passage au parc provincial de Saint- 
Malo, affirme Marc Marion. On a une dizaine de canots, 
trois kayaks, trois tricycles flottants, plusieurs chambres à 
air et un bateau de 18 pieds pouvant accueillir jusqu’à huit 
personnes. » || est possible de louer l'équipement à la 
demi-heure, à l'heure ou pour la journée, selon le souhait 


des gens. 


« Personne ne part de la rive sans son gilet de sauvetage !, prévient Marc Marion. On s'assure que notre 
équipement, nos canots par exemple, sont stables. On veut aussi que les gens aient toute l'information 
pertinente avant de quitter le quai. C'est vraiment le « fun » pour les gens qui viennent faire du kayak 


pour la première fois. » 


Marc Marion et Russel Desrosiers ont acheté l'entreprise en 1996. « On a vu le potentiel de 
développement de ce commerce et on a plongé dans l'aventure, poursuit Marc Marion. Depuis, on a 
presque multiplié par cinq l'équipement et les services offerts à la clientèle. 


« Le plus difficile, ce sont les caprices de Dame Nature, s’exclame-t-il. Disons que cet été, de la pluie, on en a eu assez ! Mais on ne peut rien y changer. 
On espèrent que les beaux jours s’en viennent et que les maringouins vont finir par se tanner ! » 


On peut louer l'équipement de Water Fun Rentals tout l'été, jusqu'à la fête du Travail en septembre. Coût des locations : 6,50 $ la demi-heure ou encore 
12 $ de l'heure. La location du ponton de 18 pieds coûte 25 $ l'heure. 


Water Fun rentals 


Situé à 


l'extrémité est de la plage 


347-5514 


Parc provincial de Saint-Malo 


LE DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE DES FRANCOPHONES: ON S’EN OCCUPE! 


Notre personnel, nos programmes, nos outils sont au service des entreprises : 


Service de client fantôme - gestion du Programme d'aide aux entreprises - conseils et appuis techniques en préparation de plans d'affaires et de 
marketing - organisation de groupes témoins - 


secteurs de la valeur ajoutée (agro-alimentaire), 


développement des 
du tourisme et de l'info-technologie. 


Nos municipalités membres sont: Saint-Léon, Notre-Dame-de-Lourdes, Saint-Claude, Winnipeg, Sainte-Anne-des-Chènes, La Broquerie, Saint-Pierre-Jolys, Saint-Lazare, Saint-Georges, Somerset, 
M. R. Saint-Laurent, M. R. Ritchot, M. R. Be Salaberry, M. R. Montcalm, M. R. Ellice. 


Un seul numéro de téléphone : (204) 925-2320, sans frais: 1 800 990-2332 télécopieur : (204) 237-4618 
courrier électronique: cdem@cdem.com 
390, boulevard Provencher, unité K, Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G9 
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photo: Pascal Dubé 
Charles Laflèche veut maintenant 
attaquer le marché américain. 


l'entreprise et de l'embauche d’un 
haut fonctionnaire de IBM par 


Momentum. 


NORWOOD GROVE 


Nouveau 


look 


e secrétaire d'État à la 

Diversification de l'économie 

de l'Ouest, Ronald Duhamel, 
et le ministre des Finances du 
Manitoba, Greg Selinger, ont 
annoncé le 21 juin une subvention 
de 250 000 $ pour revitaliser le 
quartier Norwood Grove de 
Winnipeg. Cette aide financière 
s'inscrit dans l'entente de partenariat 
pour le développement économique 
Canada-Manitoba. Cette somme 
donnera un sérieux coup de pouce à 
la Zone d'activité commerciale 
(ZAC) du quartier Norwood qui a 
déjà mis sur pied un projet de 
revitalisation du quartier. 


Tout d’abord, la ZAC prévoit 
construire un abri pour accueillir 
des musiciens, améliorer l'éclairage 
et réaménager le parc Coronation, 
situé à l'angle de l'avenue Taché et 
du chemin Saint-Mary's. On y 
prévoit la construction d’un abri 
où des foires commerciales, des 
expositions et des spectacles 
pourront avoir lieu sans être gênés 
par la pluie. 


De plus, l'aménagement des 
rues Marion et Saint-Mary's 
devrait être modifié afin 
d'accroître la visibilité de la zone 
commerciale. La ZAC envisage 
également installer de nouveaux 
systèmes d'éclairage, aménager 
des bancs ainsi que planter des 
arbres. 


ÉT. 


ÉCONOMIE 


+ 


RÉSISTER Re RC RER 


Le bureau du registraire du Collège universitaire 
de Saint-Boniface fait appel de candidature pour le poste de 
Secrétaire au bureau du registraire 
(poste à temps plein) 
Description sommaire : 
Reçoit et traite les demande d'admission; fait l'entrée de données 
par rapport à l'inscription, prête service à la clientèle étudiante, 
effectue le travail de secrétariat général. 
Fonctions : 
°_ travail général de bureau; 
+ gestion des dossiers des étudiants et des étudiantes, 
+ service à la clientèle; 
+ l'admission et l'inscription des étudiants et étudiantes. 
Qualifications requises : 
+ excellent français parlé et écrit, 
+ connaissance de l'anglais; 
+ connaissance des technologies informatiques; y inclus le 
traitement de texte (Word, Courrier électronique); 
+ habileté à traiter avec un public varié; 
+ diplôme en gestion de bureau (ou l'équivalent). 


Rémunération : 
Classe 111 Commis-dactylo {Il (selon l'entente collective en vigueur). 
Date d'entrée en fonction : le 11 septembre 2000. 
Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae avant le 11 août 
2000 à: 
André Boucher, registraire 
Bureau du registraire 
Collège universitaire de Saint-Boniface 
200, avenue de la Cathédrale Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0H7 


Téléphone : (204) 233-0210 Télécopieur : (204) 235-4485 
www.ustboniface.mb.ca 


Be Commission de la fonction publique Public Service Commission 
du Canada of Canada 


| 24 = 
Chefs d'équipes 
Ministère de l'Agriculture et de 
l'Agroalimentaire Canada, 


WINNIPEG (MANITOBA) 


Postes offerts aux personnes résidant à Winnipeg et 
dans les environs. 


Nous acceptons présentement des candidatures en vue de 
combler des postes saisonniers à temps plein et de durée 
déterminée au sein du ministère de l'Agriculture et de 
l'Agroalimentaire Canada, dans le cadre de son programme 
d'Aide en cas de catastrophe liée au revenu agricole (ACRA). 
Vos fonctions seront les suivantes : gérer l'unité de traitement en 
ce qui regarde le programme ACRA, notamment les ressources 
humaines et le budget salarial; offrir de l'information, des conseils 
et des directives sur les politiques du programme: interpréter 
ces politiques et recommander des améliorations et des 
modifications. Vous devrez également veiller à la conformité 
des renseignements fournis par les demandeurs ainsi que gérer 
la préparation du matériel de formation destiné à l'équipe et 
la tenue à jour des instructions relatives au traitement 
des demandes. Vous toucherez un salaire variant entre 
42 872 $ et 46 190 $. 


Pour relever ces défis, vous devez avoir réussi vos études 
secondaires ou une équivalence approuvée par la CFP, et 
posséder de l'expérience dans le traitement des formulaires 
gouvernementaux ou les transactions financières, ou dans 
le fonctionnement/l'exploitation d'une entreprise familiale. 
Il est indispensable d'avoir des antécédents professionnels 
récents dans la supervision du personnel et ce, pour un cycle 
continu et complet, allant de l'établissement des objectifs 
jusqu'aux suivis en passant par la préparation des évaluations. 
Vous devez également connaître l'industrie agricole, les 
programmes de soutien du revenu agricole et la Loi sur la 
gestion des finances publiques. 


La maîtrise de l'anglais est essentielle. 


Nota : L'horaire de travail prévu est de 7 hres à 20 hres 
pendant trois jours de la semaine (37,5 hres/semaine). 


Si ce poste vous intéresse, veuillez poser votre candidature en 
direct ou faire parvenir votre curriculum vitæ d'ici le 19 juillet 
2000, en démontrant clairement la façon dont vous répondez 
aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté 
ainsi que le numéro de référence AGR5703FB(68), à 
Agriculture et Agroalimentaire Canada, Administration 
du Compte de stabilisation du revenu net (CSRN), 
C.P. 6100, 200, avenue Graham, bureau 310, Winnipeg 
(Manitoba) R3C 4N3. Télécopieur : (204) 984-4532. 
Courriel : stafftwo@nisa.gc.ca. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur 
candidature; nous ne communiquerons qu'avec les personnes 
choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée 
aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 


This information is 
available in English. 


‘emploisgcca) Canadà 
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Manitoba > 
OPÉRATEUR/OPÉRATRICE DE TRAITEMENT DE TEXTES : WP2, poste 

d'une durée déterminée (7 mois). Éducation et Formation 
professionnelle Manitoba (Division du Bureau de l'éducation 


française), Winnipeg. Numéro de l'annonce : 2875. Salaire : 
28,048 $ à 32,076 $. Date de clôture : le 20 juillet 2000. 


Qualités requises : En plus d'avoir une très bonne connaissance écrite et parlée 
du français et de l'anglais, le/la responsable doit avoir au moins un an 
d'expérience comme opérateur/opératrice de traitement de textes; doit 
posséder des connaissances approfondies des équipements de traitement 

de textes tels que Microsoft Office 97 Pro (Word, Excel et Access). Une 
connaissance de Page Maker, EIS et NCS Design Expert est un atout. Il/elle doit 
démontrer de l'initiative, doit être organisé et efficace dans son travail; doit 
faire preuve de créativité et posséder de l'expérience en ce qui concerne le 
format et la présentation de documents. Il/elle doit posséder de l'entregent. 


Fonctions : Sous la direction de la Coordonnatrice du personnel de soutien, 
le/la responsable agit comme secrétaire auprès des Agents d'éducation. 

À l'aide de Microsoft Office 97 Pro, Page Maker et autres logiciels, le/la 
responsable produit une variété de documents complexes nécessitant parfois 
maintes révisions et travaille sous pression; organise et maintient de façon 
indépendante les documents en mémoire. Il/elle est responsable de rencontrer 
les échéances requises, de faire la lecture des épreuves de traitement de texte 
et de remettre le travail sans erreurs aux Agents d'éducation. 


Nous remercions toutes les personnes qui posent leur candidature. Nous les 
informons que nous communiquerons qu'avec les personnes choisies pour 
l'étape suivante du processus de sélection. 


Présentez votre demande par écrit à l'adresse suivante : Éducation et 
Formation professionnelle Manitoba, Gestion des ressources humaines, 1181, 
avenue Portage, bureau 407, Winnipeg MB R3G OT3, Télécopieur : (204) 948-2193. 


SECRÉTAIRE ADMINISTRATIVE : AY3, Éducation et Formation 
professionnelle Manitoba (Division du Bureau de l'éducation 
française), Winnipeg. Numéro de l'annonce : 2876. 

Salaire : 28,048 $ à 32,076 $. Date de clôture : le 20 juillet 2000. 


Qualités requises: La personne choisie devra avoir d'excellentes compétences 
en communication (orale et écrite) dans les deux langues officielles et devra 
posséder au moins une année d'expérience en secrétariat administratif. [l/elle 
devra également avoir une bonne connaissance des ordinateurs compatibles 
IBM et savoir utiliser Microsoft Office 97 Pro (Word, Outlook, Excel et Access). 
Une bonne connaissance de Quark XPress est un atout. La personne choisie 
devra savoir travailler seule, faire preuve d'initiative, avoir le sens de 
l'organisation, savoir établir les priorités et travailler sous pression afin de 
respecter les échéanciers. Il/elle devra également avoir l'esprit d'analyse et 
être capable de résoudre des problèmes. Il/elle devra posséder de l'entregent. 


Fonctions: La personne choisie, qui relève de la coordonnatrice du personnel 
de soutien, offrira des services de secrétariat au directeur de la Direction du 
développement et de l'implantation des programmes d'études, ainsi qu'au 
coordonnateur des projets spéciaux au moyen de Microsoft Office 97 Pro, de 
Quark Xpress et d'autres logiciels. Il/elle devra créer divers documents 
complexes qui nécessiteront de nombreuses révisions et organiser, ainsi que 
mettre à jour quotidiennement, une base de données sur Access et un système 
de classement de documents. La personne choisie devra également contribuer 
à la planification et la préparation des réunions du personnel, préparer l'ordre 
du jour et les procès-verbaux des réunions et faire le suivi des décisions prises 
durant celles-ci. 


Nous remercions toutes les personnes qui posent leur candidature. Nous les 
informons que nous communiquerons qu'avec les personnes choisies pour 
l'étape suivante du processus de sélection. 


Présentez votre demande par écrit à l'adresse suivante : Éducation et 
Formation professionnelle Manitoba, Gestion des ressources humaines, 1181, 
avenue Portage, bureau 407, Winnipeg MB R3G 0T3, Télécopieur : (204) 948-2193. 


Nous tenons compte de l'équité en matière d'emploi au cours 
du processus de sélection. Nous demandons aux candidats et aux candidates 
d'indiquer dans leur lettre d'accompagnement ou leur curriculum vitae 
s'ils appartiennent à l’un des groupes suivants : femmes, autochtones, 
minorités visibles et personnes handicapées. 


La VILLE DE WINNIPEG est à la recherche de pages de 
bibliothèque (postes à temps partiel) pour le district de Riel. 


Qualités requises : 


avoir terminé la 10° année; 
pouvoir s'exprimer couramment dans les deux langues 
officielles; 
posséder des compétences dans les domaines de la 
communication et du service à la clientèle; 

+ être prêt à travailler en semaine, en soirée et en fin de semaine. 


Salaire : 8,00 $ l'heure 


Pour poser votre candidature à ce poste, rendez-vous aux bureaux 
de la Division des services aux ressources humaines, situés au rez- 
de-chaussée du 510, rue Main, pendant les heures d'ouverture, 
afin de remplir un formulaire de demande d'emploi. N'oubliez 
pas d'apporter une copie de votre curriculum vitae. 


La date de clôture est le 28 juillet 2000. 


On peut également obtenir des renseignements sur ce poste en 
composant le numéro de la ligne Accès 1-2-3, soit le 984-4636. 


publique de Winnipeg 


Bibliotheque 


Le Bureau de logement du Manitoba 
(BLM) est responsable de la gestion et de 
l'administration de tous les logements 
sociaux de la province du Manitoba. 


Le bureau de logement du Manitoba 
Coordonnateur ou 
coordonnatrice de l'entretien 
Bureau du district centre-sud - Altona 


Coordonnateur ou coordonnatrice 
de l'entretien (MT4). 

Échelle de salaire : de 32 807 $ 

à 36 459 $ par an. 

Date de clôture : le 31 juillet 2000. 
Numéro de concours : 249. 


Qualités requises : La personne retenue 
possédera le certificat de compagnon 
dans un métier de la construction ou sera 
technologue en construction (ou elle aura 
une combinaison acceptable de formation 
et d'expérience de travail) et elle aura 
plusieurs années d'expérience dans un 
domaine lié à la construction et à 
l'entretien. L'expérience de travail en 
matière de supervision de projets 
d'entretien et de préparation de cahiers 
de charges, de devis, de budgets et de 
rapports est essentielle. La personne 
choisie aura des connaissances 
approfondies des pratiques et codes de 
travail des métiers liés aux charpentes, à 
la plomberie et aux travaux d'électricité. 
Outre posséder des aptitudes de 
communication, un bon sens de 
l'organisation, de l'entregent et de bonnes 
techniques d'encadrement et de 
résolution de problèmes, elle devra aussi 
avoir la capacité de travailler de manière 
autonome, ainsi qu'en équipe, et 
entretenir de bonnes relations de travail 
avec les clients. Enfin, elle devra avoir 
une expérience du travail sur ordinateur, 
un permis de conduire valide pour pouvoir 
voyager avec son propre véhicule, et être 
disponible pour travailler en alternance en 
soirée et pendant les fins de semaine. 
Nous choisirons de préférence les 
personnes bilingues (anglais et français). 
Savoir parler le bas-allemand constituerait 
un atout. 


Fonctions : Le coordonnateur ou la 
coordonnatrice de l'entretien est 
responsable du programme d'inspection 
continu de tous les logements sociaux 
faisant partie du portefeuille du district. La 
personne choisie devra notamment 
assumer la supervision du personnel sur 
les lieux, évaluer les performances 
d'entretien actuelles ainsi que mettre en 
pratique ou recommander des mesures 
correctives, faire l'achat des matériaux et 
de l'équipement d'entretien, préparer le 
cahier des charges, obtenir les devis et 
voir à la préparation de contrats, assurer 
la liaison avec les entrepreneurs et le 
contrôle de la qualité, mettre à exécution 
des mesures de conservation de l'énergie 
et des programmes d'entretien préventif, 
inspecter annuellement la condition des 
logements locatifs, déterminer les 
réparations nécessaires et les inscrire au 
registre, et accomplir des tâches 
courantes d'entretien. 


Veuillez adresser votre demande par écrit 
au : 


Bureau de logement du Manitoba 
Gestion des ressources humaines 
300, rue Cariton, bureau 4089 
Winnipeg (Manitoba) R3B 3M9 


« Nous remercions toutes les personnes 
qui posent leur candidature. Nous les 
informons que nous ne communiquerons 
qu'avec les personnes choisies pour 
l'étape suivante du processus de 
sélection. » 


Nous tenons compte de l'équité en 
matière d'emploi au cours du processus 
de sélection. Nous demandons aux 
candidats et aux candidates d'indiquer 
dans leur lettre d'accompagnement ou 
leur curriculum vitae s'ils appartiennent à 
l'un des groupes suivants : femmes, 
Autochtones, minorités visibles et 
personnes handicapées. 
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Hénalgée 


Taanne Callet Etienne tous deux d'Ottawa. 
Jec : AE 


(née Boux) 


Elle était la mémère du constable 
Lisa Gabrielle, B.A. de Toronto et de 

Mme Jeanne, née Boux, est Sara Kirsten, B.Serv.Soc., de 
décédée le 14 juin 2000 à l’âge de 84 Kingston; la sœur d'Hélène Ulinder 
ans. de Vancouver. 


Prédécédée par ses sœurs : Marie 
Nuyten et Germaine Gorling; ses 
frères : Jules et Joseph, elle laisse 
également plusieurs nièces et 


Prédécédée par son père Jean- 
Baptiste Boux et sa mère Léopoldine 
Hella, elle était l'épouse depuis 60 
ans de l’Honorable Roger Joseph 


Teillet, C.P., d'Ottawa. Elle laisse ses neveux. 

s + Phil: ; i D laine + + FE . 

Pa ge AUDE ne Ph.d. eu La famille désire remercier 

-ouise Meyer, B.Soc.) et Richard  ;5cèrement le personnel du New 
Edinburgh Square, de l'Hôpital 


général d'Ottawa et tous ses ami(e)s. 


Les funérailles ont eu lieu à 


l’église Précieux-Sang, 200, rue 
Kenny à Winnipeg, le samedi 15 
juillet 2000 à 11 h, suivies de 


l’inhumation au cimetière Green 
Acres, 


Prière 


au Sacré-Cœur 


Que le Sacré-Cœur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Cœur avec promesse 
de publication quand les 
faveurs seront obtenues. Re- 
merciements au Sacré-Cœur 
pour faveur obtenue. 


FAVEURS OBTENUES - MERCI 
MON DIEU, Dites 9 fois «Je vous 
salue Marie» par jour durant 9 jours. 
Faites 3 souhaits, le 1er contenant les 
affaires, les 2 autres pour l'impossible. 
Publier cet article le 9e jour, vos 
souhaits se réaliseront même si vous 
n’y croyez pas. Merci mon Dieu. C’est 
incroyable mais vrai. 


OT. JR. 


| Salon mortuaire 


directeurs funéraires licenciés, bilingues français/anglais 
à votre service 24 heures par jour 7 jours par semaine 


choix de service personnalisé 
grand salon de réception 
grand terrain de stationnement 


nous desservons toutes les religions et cimetières 


toutes les salles sont accessibles aux fauteuils roulants 


hu L nu 


Une vaste variété de services 
sont à votre disposition, allant 
des services funéraires jusqu'au 

options offertes par nos cimetières. 


Contactez-nous pour en savoir plus! 


Téléphone 


949-4864 


156, rue Marion 
Saint-Boniface R2H 0T4 
Télécopieur : (204) 237-8748 


Courriel : coutu@sprint.ca FSACS 
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DU 14 AU 20 JUILLET 2000 


Cha conique 


RELIGIEUSE 


CHRISTOPHE 
MAGUET 


Pourquoi un pèlerinage 
des jeunes à Rome? 


Mes chers amis du diocèse de Saint- 
Boniface, 


J'ai le grand privilège de vous 
représenter comme ami et serviteur du 
bon Dieu. Je suis heureux d'avoir la 
chance d'écrire les raisons et nos 
sentiments des pourquoi d'aller à Rome 
(Italie) du 8 au 22 août 2000. Pourquoi 
Rome ? J'imagine pour beaucoup d'entre 
vous Rome serait une bonne place pour 
prendre des vacances ou bien pour voir 
les sites fameux ou bien de boire du bon 
vin et manger de la bonne “ pasta ” aux 
restaurants italiens. Mais, nous la 
quarantaine de jeunes du diocèse de 
Saint-Boniface irons à Rome comme 
pèlerins et non comme touristes. Nous 
irons pour parler de Dieu, parler à Dieu et 
pour célébrer Dieu ! Nous irons nous unir 
au pape Jean-Paul Il qui comme père 
spirituel nous guide et nous unit à Jésus. 
Quelle sorte de bêtise est-ce que nous 
faisons ? Prier ? Dieu ? Le pape ? Pourquoi 
gaspiller beaucoup d'argent pour des 
choses non visibles, qui n'ont pas de 
preuve ? 


Nous irons pour montrer au monde 
que les jeunes sont le futur, l'espérance et 
la joie pour ce monde et que des chrétiens 
passionnés et en amour avec Jésus- 
Christ, le Fils de Dieu, peuvent bouger 
des montagnes, peuvent être des 
prophètes d'espérance pour ce monde 
qui a besoin d'être renouvelé et sauvé 
encore. Moi-même, j'y crois en ce 
message d'espérance pour le monde, je 
crois que Jésus-Christ de Nazareth est 
vivant et continuellement en marche, 
guide et mesure ma vie. Sans Lui, je ne 
pourrais faire aucune chose. Il est Le 
Chemin, La Vérité et la Vie | 


Comme jeunes, nous répondons à 
l'INVITATION du pape de venir à Rome 
pour nous unir à lui, pour approfondir 
notre foi chrétienne, mais aussi 
catholique, et pour être solidaires avec 
tous les jeunes du monde enfoieten 
charité. Il y aura environ 1 million de 
jeunes pèlerins comme nous qui désirent 
TROUVER DIEU PLUS INTIMEMENT ou 
que DIEU NOUS DONNE UNE SURPRISE 
DIVINE. Le pèlerinage à Rome n'est pas 
de la magie, ni de la superstition, mais 
plutôt une rencontre vivante et vraie avec 
Jésus, le Christ qui nous aime et avec les 
saints Pierre et Paul et tous les hommes 
et femmes héroïques qui ont laissé ce 
monde par le signe de leur foi et qui sont 
présents aujourd'hui comme nos modèles 
pour vivre la sainteté. 


Nous commencerons notre pèlerinage 
la première semaine dans un diocèse 
italien où nous serons enrichis par des 
témoignages et enseignements sur la foi 
catholique et où nous allons prendre part 
à des messes et aux activités culturelles 
et spirituelles. La seconde semaine en 
Italie, nous serons à Rome avec des 
milliers de jeunes à la rencontre nommée 
Journée mondiale de la jeunesse. Encore, 
il y aura des enseignements, des activités 
diverses et pendant une des journées, 
nous aurons la chance de visiter et de 
vivre en pénitence et en prière au Vatican 
avec toutes ses merveilles architecturales, 


et ses sculptures. Durant notre séjour au 
Vatican, j'espère m'imprégner de certains 
mystères de notre riche histoire 
catholique et chrétienne. J'aimerais voir 
l'image de saint Pierre l'apôtre, et de tous 
les papes (saint Pierre étant le premier) 
qui dorment en paix (dépendant de ceux 
à qui l'on parle). Les deux derniers jours, 
il y aura un vigile de prière avec le pape le 
soir du 21 août, clôturant avec une messe 
symbolique où le pape nous donnera le 
mandat de retourner à notre Eglise locale 
pour continuer à proclamer le message 
universel du Christ ressuscité qui est 
entré dans notre chair humaine afin que 
nous devenions comme Lui. 


L'an 2000 est une année symbolique 
pour l'Eglise. Il y 2000 ans 
(approximativement) que Jésus, notre 
Sauveur, le Theotokos, est né à 
Bethléhem par la Vierge Marie, Mère de 
Dieu. L'an 2000 est aussi une année 
jubilaire, c'est-à-dire que l'Église veut 
recommencer sa vie de foi avec 
nouveauté. L'année jubilaire c'est comme 
avoir une seconde chance. L'Eglise par la 
présence et l’enseignement du pape, 
appelle les jeunes de par le monde, de 
toute culture, de toute langue pour 
célébrer leur foi en Jésus. Parce que le 
Saint Père aime beaucoup les jeunes, les 
jeunes veulent aller pour célébrer le Christ 
avec lui. Aussi, l'Eglise propose l'idée 
d'un échange de dons entre l'Eglise, 
donnée par le Christ qui la sauve par son 
sang, et les dons des jeunes qui souvent 
font face à des difficultés extrêmes dans 
leur vie spirituelle et morale. Jean-Paul Il 
propose le texte biblique qui commence 
l'Evangile de saint Jean : “ Le Verbe s'est 
fait chair et il a vécu parmi nous ” (Jn 
1 :3) Malgré tous les obstacles, nous, les 
jeunes de Saint-Boniface, nous préparons 
sérieusement pour entreprendre cet 
événement important dans notre vie. Moi, 
j'espère comme tous les jeunes, que ce 
pèlerinage sera un événement important 
dans notre vie, Moi, j'espère comme tous 
les jeunes, que ce pèlerinage sera un 
événement qui nous aidera à ramener le 
message de Jésus pour un monde qui a 
besoin de l'entendre avec nouveauté et 
vigueur. 


J'aimerais féliciter tous les jeunes et je 
les offre à la Vierge Marie, aux saints 
Pierre et Paul, afin que nos cœurs soient 
ouverts pour recevoir Jésus avec 
puissance et humilité. Et comme 
Monseigneur Antoine Hacault, notre 
regretté archevêque qui a voulu que ce 
pèlerinage devienne une réalité, qu'il prie 
pour nous et pour notre diocèse. Que tes 
prières nous aident à vivre ce pèlerinage 
avec foi. Merci Monseigneur Hacault, au 
nom de tous. 


Avec enthousiasme et anticipation, 


Christophe Maguet, 
représentant les jeunes du diocèse 
de Saint-Boniface qui iront à Rome 

du 8 au 22 août 2000 
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AVOCATS-NOTAIRES OPTOMETRISTES EXPERTS CONSEILS / CONIPTABEES AGREES 


IBDO 


D' Denis R. Champagne 


Optométriste 
Sur rendez-vous seulement 
212, avenue Regent ouest 
224-2254 
2090, avenue Corydon 
889-7408 


BDO DUNWOODY SRL 

Comptables agréés et consultants 

Se étage, 191, Broadway 

Winnipeg (MB) R3C 3T8 

Téléléphone: (204) 956-7200 

Télécopieur: (204) 926-7201 

http://www.bdo.ca 

Courrier électronique: gchaput@winnipeg.bdo.ca 


MONK, GOODWIN 


+. AVOCATS ET NOTAIRES + 


Me LAURENT J. ROY , cr. 
Me MICHEL CHARTIER 
Me RHONDA M. HERCUS 
Me ROBERT L. BUISSON 4 


Nos professionnels: 
Michelle Boris, CA 


800, Édifice Centra Gas 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3T1 
Téléphone: (204) 956-1060 
Télécopieur: (204) 957-0423 


Alain J. Hogue 


Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan 


Domaines d'expertise: 


Dr Keith Mondésir 


Optométriste 


201-1555, chemin St-Mary's 
Saint-Vital 
Pour un rendez-vous, 
composez le 255-2459. 


J.PR. (Ron) Comeault, 
BA, FIC, CIM, FCSI 
Vice-président 
Conseiller en placement 


RBC Dominion valeurs mobilières Inc. 
185, rue East 
Sault Ste-Marie (Ontario) P6A 3C8 


Sans frais : | 800 557-2396 
Tél. : (705) 759-7090 
Télécopieur : (705) 759-0699 
Courriel : ron.comeault@rbcds.com 


Eugene Brokopiw, CA 

Bruce Caplan, CA, CIP 

Arthur Chaput, CA, CFP 
Gilles Chaput, FCA 

Raymond Desrochers, CA,CFE 
Pamela Dupuis, CA 

James Doer, CA, CFP 

Lucien Guenette, CA 

Chris Kauenhofen, CA 

Collin LeGall, CMA, CIP 


Lucile Legal-Griffiths, CA 
Travis Leppky, CA, CISA 
Henri Magne, CA 

Mona Marcotte, CA 
Elizabeth Maw, CA 

Russell Paradoski, CA, CFE 
Georges Picton, CGA 
Jennifer Pyzer-Whetter, CA 
Marc Rivard,CA 

Mark Wong, CA (en stage) 


BDO DUNWOODY SRL est une société en nom collectif à responsabilité limitée enregistrée en Ontario. 


+ préjudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopac 
* litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
+ testaments et successions 

Place Provencher 
194, boul. Provencher 


237-9600 


l SERVICES 


CORPORATION DE DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE RIEL 


pe VELoPre, 
+ + & 


RBC 
DOMINION | 
VALEURS MOBILIÈRES 


MEMBRE DU GROUPE DE LA BANQUE ROYALE 


ASSUREURS 


Agence d'Assurance 
AURELE DESAULNIERS 


(1987) 


Pour tout service 
d'assurance! 


Joel Desaulniers 
Christine Desaulniers 
Janet Sabourin-Gatin 

Natalie Pound 
390-B, boulevard Provencher 
Téléphone: 233-4051 


Promouvoir le développement économique 
chez les francophones de 
Saint-Boniface, Saint-Vital et Saint-Nobert. 


Raymond Simard, B.A., B. Comm. président 
178, rue Dumoulin, Saint-Boniface R2H 0E3 


Tél.: 233-7799 + Fax: 233-7444 
Courriel: CORPRIEL@ESCAPE.CA 


coProne, 


157 


boulevard Provencher 
233-3889 


SANS FRAS : 1-888-872-8988 


TEFFAINE, 
LABOSSIÈRE 


Avocats et notaires, 


Procurez-vous un exemplaire 
aux endroits suivants: 


Hôpital Saint-Boniface 
Boutique de souvenirs 
IGA Provencher 
390, boul. Provencher 
Librairie À la page 
200, boul. Provencher 
Turbo - Saint-Boniface 
230, rue Marion 
Amber Auto Service e Sainte-Anne 
617, rue Traverse 
Esso » Parc Windsor 


AARERTÉ 


À nos bureaux de la 
Maison franco-manitobaine 
383, boul. Provencher 
Centre culturel franco-manitobain 
340. boul. Provencher 
Marion Grocery 
237, rue Bertrand 
Librairie La Boutique du Livre 
315, rue Kenny 
Dépanneur Provencher 
174, boul. Provencher 


Chapters 
° Centre Saint-Vital 
Shell Service 

350, chemin Sainte-Anne 

Pharmacie St-Pierre 

« Saint-Pierre-Jolys 

Lorette IGA + Lorette 
Petro-Canada + Lorette 

Saint-Adolphe Esso + Saint-Adolphe 
Le Dépanneur + La Broquerie 
Épicerie Coulombe + Saint-Malo 


Rhéal E. Teffaine, cr. 
Denis Labossière 


247, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 0G6. 
Téléphone: 925-1900. 
Fax: 925-1907. 


Léa V. “Veiléet, &.n#. 418. 
Avocat et notaire 


182, rue Dumoulin, 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0E3 


Téléphone: (204) 958-6850 
Télécopieur: (204) 958-6855 


Jean-Paul Boily, B.A., LL. B. 
202, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G3 
Téléphone: 987-3880 
Télécopieur: 233-9762 


AVOCATS et NOTAIRES 


M° ALAIN L.J, LAURENCELLE 
988-0304 


alaurencelle@tmlawyers.com 


M: STÉPHANE DORGE 
988-0440 
sdorge@tmlawyers.com 


DOMAINES DE PRÉFÉRENCE : 
droit commercial et corporatif; 
immobilier (real estate); 
affaires et financement; 
planification successorale 
pour individu, ferme et commerce; 
testaments et successions. 


Plus de 50 avocats exerçant dans tous 


+ MONUMENTS 

+ PLAQUES EN 
GRANITE OÙ BRONZE 

+ INSCRIPTIONS 


G 2 
L'ART COMMEMORATIF 
PERSONNALISÉ 
405, rue Bertrand 
233-7864 


«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


CHAPELLE 
FUNÉRAIRE 
SAINT-PIERRE 


Pour être assuré d'un service 
en français dans la région 
sud-est, appelez: 


LEON MORRISSETTE au 433-7257 


Plus de 20 ans d'expérience 
«LOEWEN FUNERAL CHAPELS» 
Steinbach Tél.: 326-1351 


fn nn [? 
LL PS NE 0 OR 

PT mn... 
{7 / GRArHICS IC 


+ CONCEPTION GRAPHIQUE 
+ TYPOGRAPHIE 


+ MISE EN PAGE 
+ IMPRIMERIE 


TÉLÉPHONE (204) 989-5252 
TÉLÉCOPIEUR (204) 957-1735 


Nicole Landry-Milner 


agent immobilier 


REMNC 


performance realty 

j Service bilingue 
255-4204 
e 


, 


Ce espace 
est à votre 
disposition! 


192, Archichald 


PR PP ER PR LA ne 


Abonnez-vous à 


TIBERTÉ 


OPTIONS OFFERTES 


l an 
2 ans 


Au Manitoba 


Ailleurs 


au Canada 


28, 50 $ [J 
51,30 $ 0 


32,10 $Û 
58,85 $ ÜJ 


Oui je m'abonne dès aujourd'hui! 


Nom: 


Prénom: 


Adresse: tt 


Ville: 
Province: 
Code postal: 


Téléphone: 


Je choisis de payer par: 


Visa: 


MasterCard: 


(inscrire le numéro de votre carte et la date d'expiration) 


Chèque ou mandat poste: 


(libellez votre chèque ou mandat de poste à l'ordre de La Liberté) 


C.P 190, 383, boulevard Provencher, Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 


Li ous mi os ao ei ou de ag un de eu on ce au ou 28e ne ue eu de où üe el 


les domaines du droit à votre service! SERVICE ET QUALITÉ 


À VOTRE SERVICE DU 14 AU 20 JUILLET 2000 LA LIBERTÉ 


